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BoostCharge
Power Bank 20K with Integrated Cable
Batterie externe 20K avec cable intégré

SKU/MODEL: BPB024
REFERENCE / MODELE : BPB024

English
Information

FCC Statement

DECLARATION OF CONFORMITY WITH FCC RULES FOR ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY

We, Belkin Infernational, Inc., of 12045 E. Waterfront Drive, Playa Vista, CA 90094, Tel: +1(310) 7515100, declare under our sole responsibility that the
products , which this declaration relates, comply with Part 15 of the FCC Rules. Operation s subject fo the following fwo conditions: (1) this device
may not cause harmful inferference, and (2) this device must accept any inferference received, including interference that may cause undesired
operation.

Federal Communications Commission Inferference Statement

This equipment has been fested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed fo provide reasonable profection against harmful inferference in a residential installation.

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference fo radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful inferference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged fo try fo correct the interference by one of the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the distance between the equipment and the receiver.

« Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority fo operate
this equipment.

IMPORTANT NOTE:

Innovation, Science and Economic Development Canada Statement

This device complies with ICES-003 of the Industry Canada Rules. Operation is subject to the following two conditions:

1) This device may not cause interference, and

2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

Ce dispositif est conforme & la norme CNR- standards d'Industrie Canada applicable aux appareils radio exempts de licence.

Son fonctionnement est sujet aux deux conditions suivantes:

(D le dispositif ne doit pas produire de brouillage prejudiciable, et

(@ ce dispositif doit accepter tout brouillage recu, y compris un brouillage susceptible de provoquer un fonctionnement indesirable.

ISED Statement:

This digital apparatus complies with CAN ICES-003(B) / NMB-003 (B).

INSTRUCTIONS PERTAINING TO RISK OF FIRE OR INJURY TO PERSONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

SAVE THESE INSTRUCTIONS

WARNING: When using this product, basic precautions should always be followed, including the following:

Please read the operating instructions including charging instructions and information on the minimum and maximum operating femperatures
supplied with this power bank.

To reduce the risk of injury, close supervision is necessary when the product is used near or by children.

For indoor and dry location use only. Do not expose power bank fo rain or snow. Keep the power bank away from heat sources, direct sunlight,
combustible gas, humidity, water, or other liquids.

Use of a power bank in a manner not recommended in these instructions may result in a risk of fire or injury fo persons.

The power bank will generate heat when charging. Always charge in a well-ventilated area. Do not charge under pillows, blankets, inside purse or on
flammable surfaces.

Do not use the power bank if visible defects are observed or if it has been wet or damaged or modified fo prevent against electric shock, explosion,
and/or injury. Contact the dealer or authorized agent or Belkin for assistance.

Do not disassemble, open, microwave, incinerate, paint, insert foreign objects into the power bank.

Do not use the power bank in excess of ifs output rating. Overload outputs above rating may result in a risk of fire or injury fo persons.

Do not expose the power bank o fire or excessive femperature. Exposure fo fire or temperature above 100°C may cause explosion.

Do not subject the power bank fo mechanical shock such as crushing, bending, puncturing, or shredding. Avoid dropping or placing heavy objects
on the power bank.

Do not short-circuit the power bank or store it in a receptacle where it may be short-circuited by other metallic or conductive objects.

Operating Conditions: 0° C f0 35° C

Simplified EU Declaration of Conformity

We, Belkin Infernational, Inc., declare under our sole responsibility that the products, to which this declaration relates, are in conformity with EMC
Directive 2014/30/EU, Low Voltage Directive 2014/35/EU, and (EU) 2015/863 RoHS Directive 2011/65/EU (Recast).

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following Internet address: www.belkin.com/doc

UKCA conformity:

« Safety Directive: Electrical Equipment(Safety) Regulations 2016

« EMC Directive: Electromagnetic Compatibility Regulations 2016(5.1.2016/109T)

Belkin Ltd., Unit 1, Regent Park, Booth Drive, Wellingborough, Northants NN8 6GR, UK

Belkin B.V., Herikerbergweg 106, Plaza Arena - Jupiter, 1101 CM, Amsterdam, NL

DISPOSAL INFORMATION FOR USER

For information on product disposal, please refer fo http: /belkin

Pursuant fo and in accordance with Article 14 of the Directive 2012/19/EU of the European Parliament on waste in electrical and electronic equipment
(WEEE.

The barred symbol of the rubbish bin shown on the equipment indicates that, at the end of its useful life, the product must be collected separately
from other waste.

Therefore, any product that has reached the end of its useful life must be given to waste disposal centers specializing in separate collection of waste
electrical and electronic equipment or given back to the dealer when purchasing a new WEEE, pursuant to and in accordance with Article 14 as
implemented in the country.

The adequate separate collection for the subsequent start-up of the equipment sent fo be recycled, treated and disposed of in an environmentally
compatible way contributes fo preventing possible negative effects on the environment and health and optimizes the recycling and reuse of
components making up the electronic equipment.

Abusive disposal of the product by the user involves application of the administrative sanctions according fo the laws in force.

Product Type: BoostCharge Power Bank 20K with Integrated Cable
Model No: BPBO24

Input: (USB-C port / USB-C cable) 5V ZZ=3A, 9V ZZ=3A12V T222.5A, 15VIT=2A
Output:

(USB-C port / USB-C cable): SV===3A, VITZ3A12VIT225A, 15V T22A
(PPS)5-1IV===2.7A, 5-16V===1.85A

(USB-A port) SV===3A, 9V==22A12VITT15A

Total Output (USB-C port + USB-C cable + USB-A port): 30W Max.

Capacity: 74Wh, 7.4V, 10000mAh

FRANCAIS

INSTRUCTIONS RELATIVES AU RISQUE D'INCENDIE OU DE BLESSURE

INFORMATIONS IMPORTANTES RELATIVES A LA SECURITE

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

AVERTISSEMENT : Pour utiliser ce produit, veuillez prendre les précautions élémentaires ci-dessous :

Lisez le mode d’emploi, y compris les i et relatives aux é de minimales et maximales fournies
avec cette batterie externe.

Pour éviter tout risque de blessure, une supervision accrue est nécessaire lorsque le produit est utilisé & proximité d’enfants.

Nutilisez e produit que dans un endroit sec, en intérieur. N'exposez pas la batterie externe & la pluie ou 4 la neige. Eloignez a batterie externe de
toute source de chaleur, de la lumiére directe du soleil, de tout gaz combustible, de I'umidité, de eau ou autre liquide,

Une utilisation de la batterie externe contraire aux instructions recommandées peut entrainer un risque d‘incendie ou de blessure.

La batferie externe produira e la chaleur pendant le rechargement. Veuillez recharger dans un endroit bien ventilé. Ne placez pas la batterie externe
sous des oreillers, coussins, couvertures, dans un sac ou sur une surface inflammable pendant le rechargement.

Nutilisez pas la batterie externe si elle contient des défauts visibles & Foeil nu ou si elle a été mouillée, endommagée ou modifiée afin d'éviter tout
risque de choc électrique, explosion ou blessure. Pour foute assistance, veuillez contacter le commerant ou représentant agréé ou Belkin.

Veuillez ne pas démonter, ouvir, passer au micro-ondes, incinérer, peindre ou insérer des objets étrangers & intérieur de la batterie externe.
Nutilisez pas la batterie externe au-dessus de sa puissance de sortie théorique. Une puissance de sortie supérieure a la puissance de sortie théorique
peut entrainer un risque d'incendie ou de blessure.

Nexposez pas la batterie externe au feu ou & une fempérature extréme. Une exposition au feu ou & une fempérature dépassant les

100 °C peut provoquer une explosion.

Ne soumettez pas la batterie externe & un choc mécanique tel que Iécrasement, le pli, la perforation ou le broiement. Evitez de poser ou de placer des
objets lourds sur la batterie externe.

Ne disjonctez pas la batterie externe et ne la rangez pas dans un récipient pouvant disjoncter la batterie externe au contact d‘autres objets,
métalliques ou conducteurs.
Conditions de fonctionnemen

CazseC
Déclaration de conformité UE simplifiée

Nous, Belkin Infernational, Inc., déclarons sous notre entiére responsabilité que les produits, auxquels se référe la présente déclaration, sont
conformes  la directive relative  la compatibilité électromagnétique 2014/30/UE, & la directive 2014/35/UE relative & la basse fension et a la
directive déléguée (UE) 2015/863 modifiant la directive 2011/65/UE dife « RoHS » (refonte).

Le fexte intégral de la Déclaration de conformité européenne est disponible sur le site Web suivant : www.belkin.com/docc

INFORMATION SUR LE RECYCLAGE DU PRODUIT A L'ATTENTION DE L'UTILISATEUR

Pour en savoir plus sur les méthodes d'élimination de ce produit, rendez-vous sur le site

pi//www.belkin.
Conformément  larticle 14 de la directive 2012/19/UE du Parlement européen relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques
(DEEE).

Le pictogramme représentant une poubelle barrée indique que le produit, 4 la fin de sa durée d'ufilité, doit étre collecté séparément des autres
déchets.

Par conséquent, conformément a larticle 14 en vigueur dans son pays, lutilisateur doit rapporter & un centre de recyclage spécialisé dans la collecte
dréquipements électriques et lectroniques fout produit arrivant & la fin de sa durée d'utilité, ou doit rapporter ce méme produit au distributeur dés
quil fait l'acquisition d'un nouveau produit DEEE.

La collecte séparée et le traitement a posteriori de Iéquipement envoyé pour étre recyclé, traité et éliminé de maniére écologique contribue &
prévenir des effefs négatifs éventuels sur I'environnement ef la santé, et permet d'optimiser le recyclage et la réutilisation des éléments composant
Péquipement électronique.

Silutilisateur se sépare du produit de maniére incorrecte, il fera l'objet de sanctions administratives comme stipulé par la législation en vigueur.

ESPAROL

RELATIVAS Al ES

IMPORTANTES
GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES
ADVERTENCIA: cuando utilices este producto debes cumplir con unas precauciones basicas, incluyendo las siguientes:
Lee las instrucciones de funcionamiento, como las instrucciones de carga y o la informacién sobre la femperatura minima y méxima, incluidas con
esta bateria externa.
Para reducir el riesgo de dafios personales a nifios es necesario mantener una supervision exhaustiva cuando la bateria la estén utilizando nifios o
esta se utilice cerca de ellos.
Para uso solo en lugares interiores, secos y alejados de la humedad. No expongas la bateria externa a la lluvia o la nieve. Mantén la bateria externa
alejada de fuentes de calor, luz solar directa, gas combustible, humedades, agua u ofros liquidos
Sise utiliza la bateria externa de una manera no recomendada en estas instrucciones existe el riesgo de fuego o dafios personales a personas.
La bateria externa generara calor cuando esté cargando un dispositivo. Lleva a cabo la carga siempre en areas ventiladas. No cargues debajo de
almohadas, cojines, mantas, dentro de un bolso o sobre superficies inflamables.
Para prevenir descargas eléctricas, explosiones y/o dafios personales no uses la bateria externa si esta presenta defectos visibles, si se ha mojado, ha
resultado dafiada o ha sido modificada. Ponte en contacto con el distribuidor, un agente autorizado o Belkin para recibir asistencia.
No desmontes, abras, expongas a microondas, incineres o pintes la bateria externa i infroduzcas objetos extrafios en ella.
No uses la baterfa externa con una potencia de salida mayor de la indicada para ella. Sobrecargas por encima de la potencia indicada pueden resultar
enriesgo de fuego o dafios personales.
No expongas la bateria externa al fuego o a temperaturas excesivas. La exposicion al fuego o temperaturas por encima de los 100 °C pueden causar
explosiones.
No sometas la baterfa externa a impactos mecanicos, como i Evita las caidas o
colocar objetos pesados sobre la bateria externa.
No cortocircuites la baterfa externa ni la guardes en un contenedor donde se pueda producir on cortocircuito con ofros objetos metdlicos o
conductores.
Condiciones de uncionamientos Entre 0° Cy 35° C

Nosotros, Belkin International, Inc., declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que los productos, a los que hace referencia la presente declaracién,
estan en conformidad con la Directiva EMC 2014/30/UE, la Directiva de bajo voltaje 2014/35/UE y la Directiva RoHS 2015/863/UE y 2011/65/UE
(revisada).

El texto integro de la declaracién de conformidad de la UE esta disponible en la siguiente direccién de infernet: www.belkin.com/doc.
INFORMACION SOBRE RESIDUOS PARA EL USUARIO

Para informacion sobre el desecho del producto consulta http: belkin.

De conformidad con el articulo 14 de la directiva 2012/19/UE del Parlamento Europeo sobre residuos de equipamiento eléctrico y electrénico (RAEE).
El simbolo del contenedor de basura tachado que se muestra e el equipamiento indica que el producto se debe recolectar por separado del resto de
residuos una vez que fermine su vida util

Por este motivo, el usuario debera trasladar los productos que alcancen el final de su vida itil a centros de residuos especializados en la recoleccion
de residuos de equipamiento eléctrico y electrnico o deberd devolver dichos productos al distribuidor una vez que adquiera un nuevo producto
RAEE de conformidad con el articulo 14 implementado en su pas

Una recoleccién adecuada y el posterior procesamiento del equipo enviado para su reciclado, tratamiento y desecho de una forma ecolégica
confribuye a prevenir posibles efectos negativos en el medio ambiente y en la salud, y optimiza el reciclado y la reutilizacién e los componentes que
componen el dispositivo electrénico.

Si el usuario desecha el producto de forma incorrecta, seré objeto de sanciones administrativas segun la legislacion vigente.

DEUTSCH

BEZUGLICH
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF

WARNUNG: Bei der Verwendung dieses Produktes sollten Sie die folgenden grundlegenden Vorsichtsmafnahmen beachten:
Bitte lesen Sie sich die i derlL und
Hochstbetriebstemperaturen durch, die mit dieser Powerbank geliefert wurden.

U das Verletzungsrisiko zu reduzieren, ist besondere Aufsicht notwendig, wenn das Geréit von Kindern oder in der Nahe von Kindern benutzt wird.
Nur fiir den Gebrauch in Innenraumen und in trockener Umgebung bestimmt. Setzen Sie die Powerbank nicht Regen oder Schnee aus. Halten Sie die
Powerbank von W3 direkter Gas, Wasser oder anderen Fliissigkeiten fern.

Die Verwendung der Powerbank in einer Weise, die in dieser Anleitung nicht empfohlen wird, kann zu Brandgefahr oder Personenschaden fihren,
Die Powerbank erzeugt beim Laden Warme. Das Aufladen sollte immer in einem gut beliifteten Raum erfolgen. Laden Sie nicht unter Kissen, Decken,
in Handaschen oder auf brennbaren Oberflachen.

zu den Mindest- und

Verwenden Sie die Powerbank in folgenden Situationen nicht, um Stromschlage, Explosion und/oder Verletzungen zu verhindern: wenn sie sichtbare
Mangel aufweist oder nass geworden ist; wenn sie beschadigt wurde oder Anderungen an ihr vorgenommen wurden. Wenn Sie Unterstitzung
brauchen, nehmen Sie Kontakt mit dem Handler oder Handlungsbevolimachtigten oder Belkin auf.

Sie sollten die Powerbank nicht auseinandernehmen, 6ffen, in der Mikrowelle erhitzen, . anmalen oder

Uberschreiten Sie die Ausgangsleistung der Powerbank nicht. Eine Uberlastung kann namlich zu Brandgefahr oder Personenschaden filhren,

Setzen Sie die Powerbank keinem Brand oder Uber aus. g oder Gber 100 °C kinnen zu Explosionen

fiihren.

Setzen Sie die Powerbank keinen mechanischen Schocks, wie etwa Quetschen, Biegen, Durchstechen oder Schreddern, aus. Vermeiden Sie es, die

Powerbank oder schwere ande darauf abzulegen.

Schiiefsen Sie die Powerbank nicht kurz oder bewahren Sie sie nicht in einem Behalter auf, in dem durch andere metallische oder leitende

Gegenstande ein Kurzschluss entstehen kann.

Betriebsbedingungen: 0° bis 35° C

Vereinfachte EU-Konformitatserklarung

Wir, Belkin International, Inc, erklaren hiermit in alleiniger Verantwortung, dass die Produkte, auf die sich diese Erklarung bezieht, in Einklang mit

der EMV-Richtlinie 2014/30/EU, der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU, der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU (Neufassung) sowie der delegierten

Richtline (EU) 2015/863 stehen.

Die gesamte EU-Konformitatserklarung ist auf folgender Website abrufbar: www.belkin.com/doc

ENTSORGUNGSHINWEIS FUR BENUTZER

Informationen zur Entsorgung von Produkten finden Sie unter htp: belkin.

Nach Mafsgabe von und in Ubereinstimmung mit Artikel 14 der Richtlinie 2012/19/EU des Europaischen Parlaments tber die Abfallentsorgung von

Elektro- und Elektronikaltgeréten (WEEE),

Das Symbol der durchgestrichenen Malltonne mit Balken auf dem Gerat weist darauf hin, dass das Produkt am Ende seiner

Nutzungsdauer nicht im Hausmiill zu enfsorgen ist, sondern getrennt gesammelt werden muss.

Deshalb ist jedes Produkt am Ende seiner bei einem bzugeben, das auf die getrennte Sammiung von Elektro-

und Elektronikaltgeraten spezialisiert ist. Alternativ kann es gemaf; Artikel 14, soweit im betreffenden Land umgesetzt, beim Kauf eines neuen

Elektro- oder Elektronikgerats beim Handler abgegeben werden.

Die ordnungsgeméfse Sammlung des Geréts zur spateren iederverwertung, und tragt zur
méglicher und L bei und erleichtert die Wiederverwendung und -verwertung der in dem Elektro- oder

Elektronikgerat enthaltenen Komponenten.

Die unsachgemafse Entsorgung durch den Benutzer kann je nach geltendem Recht mit einem Bufsgeld belegt werden.

ITALIANO

ISTRUZIONI RELATIVE AL RISCHIO DI INCENDIO O LESIONI PERSONALI

ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI

CCONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

AVVERTENZA: Quando si utilizza il presente prodotto, si dovrebbero seguire sempre le precauzioni di base e quanto segue:
Leggere le istruzioni d'uso, incluse le istruzioni sulla ricarica e le informazioni sulle temperature minime e massime di funzionamento fornite con la
batteria esterna.

Alfine ridurre il rischio di lesioni, & necessaria un‘accurata supervisione se il prodotto viene usato in presenza di bambini.

Utilizzare esclusivamente in luoghi coperti e asciutti. Non esporre la batteria esterna alla pioggia o alla neve. Mantenere la batteria esterna lonfano da
sorgenti di calore, luce solare diretta, gas combusfibili, umidifa, acqua o altri liquidi.

Lutilizzo della batteria esterna non conforme alle istruzioni indicate potrebbe causare rischi di incendio o lesioni personali

La batteria esterna genera calore durante la ricarica. Ricaricare sempre in un luogo ventilato. Non ricaricare sotto cuscini o coperte, all'interno di una
borsa o su superfici infiammabili

Non ufilizzare la batteria esterna in caso siano visibili difeti o se & stata bagnata, danneggiata o modificata, al fine di evitare rischi di folgorazione,
esplosione /o lesioni. Contattare il rivenditore, lagente autorizzato o Belkin per ricevere assistenza.

Non smontare, aprire, cuocere nel microonde, bruciare, verniciare o inserire oggetti estranei nella batteria esterna.

Non utilizzare la batteria esterna oltre il valore nominale massimo della potenza di uscita. Il sovraccarico delluscita oltre il valore nominale massimo
potrebbe causare rischi di incendio o lesioni personali.

Non esporre la batteria esterna al fuoco 0 a una eccessiva. L'esposizione al fuoco o oltre100° C potrebbe causare esplosioni.
Non sottoporre la batteria esterna a shock meccanici, quali schiacciatura, piegatura, foratura o frantumazione. Evitare di far cadere o posizionare
oggetti pesanti sulla batteria esterna.

Non cortocircuitare la batteria esterna o custodirla i luoghi in cui potrebbe essere soggetta a corto circuiti causati da altri oggetti metallici o
conduttori.
Condizioni di funzionamento: da 0 °C a 35 °C

Noi, Belkin Infernational, Inc., dichiariamo sotto la nostra sola responsabilita che i prodotti a cui questa dichiarazione fa riferimento sono conformi
alla Direttiva EMC 2014/30/EU, alla Direttiva sulla bassa ensione 2014/35/EU, alla Direttiva delegata 2015/863/EUR e alla Direttiva RoHS 2011/65/
EU (Recast).

Il festo completo della Dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet: www.belkin.com/doc

INFORMAZIONI SULLO SMALTIMENTO DA PARTE DELL'UTENTE

Per ioni sullo del p Itare lindirizzo http: belkin.

Aisensi e per gli effetti dellArticolo 14 della Direttiva 2012/19/EU el Parlamento Europeo, relativa ai rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE).

I simbolo del cassonetto barrato riportato sul dispositivo indica che il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente
dagli altri rifiuti

Lutente dovra, pertanto, conferire il dispositivo giunto a fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei ifiuti elettronici ed elettrotecnici,
oppure riconsegnarlo al rivenditore al momento dellacquisto di un nuovo dispositivo di fipo equivalente (RAEE), ai sensi e per gli effetti dell Articolo
14, come stabilito nel proprio Paese.

L'adeguata raccolta differenziata per avvio successivo del disposifivo dismesso al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente
compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sullambiente e sulla salute e favorisce il reimpiego /o riciclo dei materiali di cui &
composto il dispositivo elettronico.

Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dellutente comporta I'applicazione delle sanzioni amministrative previste dalla normativa vigente.

PORTUGUES

INSTRUGBES QUANTO AO RISCO DE INCENDIO OU FERIMENTO A TERCEIROS

INSTIIUC.bES IMPORTANTES DE SEGURANCA

GUARDE ESTAS INSTRUGOES

ATENCAO: Ao usar este produto, precaugbes basicas devem sempre ser seguidas, incluindo:

Leia as instrugdes de operago, incluindo instrugdes de carregamento e informagGes sobre as temperaturas minima e méxima fornecidas juntamente
com este carregador portatil.

Afim de reduzir o risco de ferimentos, supervisio rigorosa é necessaria quando o produto for usado perto ou por criancas.

Somente para uso em ambientes secos e fechados. N&o exponha o carregador portatil a chuva ou neve. Mantenha o carregador portatil longe de
fontes de calor, luz solar direta, gés combustivel, umidade, dgua ou outros liquidos.

0 uso de carregador portatil de maneira ndo recomendada nestas instrudes pode resultar no risco de incéndio ou ferimento a ferceiros.

0 carregador portatil vai gerar calor durante o carregamento. Sempre carregue em uma area bem ventilada. Nao carregue sob fravesseiros,
cobertores, dentro de bolsas ou sobre superficies inflaméveis.

N&o use o carregador portafil se detectar defeitos visiveis ou se ele tiver sido molhado, danificado ou modificado para evitar riscos de choque,
explosgo e/ou ferimentos. Entre em contato com o revendedor, agente autorizado ou com a Belkin para suporte.

N&o desmonte, abra, cologue no micro-ondas, queime, pinte nem insira objetos estranhos no carregador portat,

Nao use o carregador portatil em tensdes acima de sua classificagéo de saida. Saidas com sobrecarga acima da classificagéo podem resultar no risco
de incéndio ou ferimento a terceiros.

Nao exponha o carregador portatil a fogo ou temperaturas altas. A exposicao a fogo ou temperaturas acima de 100°C pode causar explosdes.

N&o sujeite o carregador portatil a choques mecanicos, como esmagar, dobrar, furar ou rasgar. Evite deixar cair ou colocar objefos pesados sobre o
carregador portafil.

Nao provoque curto-circuito no carregador portatil nem coloque-o em uma tomada onde possa sofrer curto-circuito por outros objetos condutores
ou metalicos.

CondicGes de funcionamento: 0° C a 35° C

daUE
A Belkin International, Inc, declara sob sua exclusiva responsabilidade, que os produtos, ao quais esta declarago se refere, estan em conformidade
com a Diretiva DER 2014/53/UE, Diretiva CEM 2014/30/UE, Diretiva de Baixa Tensdo 2014/35/UE e Diretiva RoHS 2011/65/ UE 2015/863 (UE)
(Remodelada).
O texto integral da declaragéo de conformidade UE est4 disponivel no seguinte enderego na Infernet: www.belkin.com/doc.
INFORMAGOES SOBRE O DESCARTE PARA O USUARIO
Veja informagdes sobre o descarte de produto em
Nos termos do Artigo 14 da Diretiva 2012/19/UE do Parlamento Europeu relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletronicos (REEE).
0 simbolo de contentor de lixo barrado com uma cruz mostrado no equipamento indica que, ao final de sua vida util, o produto devera ser coletado
separadamente de outros residuos.
Portanto, qualquer produto que fiver atingido o final da sua vida til devera ser levado aos centros de depésito de residuos especializados na coleta
selefiva de residuos de equipamentos elétricos e elefronicos ou devolvidos ao revendedor quando da aquisigao de um novo REEE, nos fermos do
Artigo 14 conforme implementado no pais.
A coleta seletiva adequada para a subsequente inicializagao do equipamento enviado para reciclagem, fratamento e descarte de forma
ambientalmente responsavel contribui para a prevencdo de possiveis efeitos negativos ao meio ambiente e a saude, além de ofimizar a reciclagem e a

reutilizagio dos componentes que compéem o equipamento elefrénico.
O descarte abusivo do produto pelo usuério implicara a aplicagéo de sancGes administrativas de acordo com as leis vigentes.

POLSKI
INSTRUKCJE DOTYCZACE RYZYKA POZARU LUB OBRAZEN CIALA

UWAGI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

PROSIMY ZACHOWAC TE INSTRUKCJE

UWAGA: Podczas stosowania tego urzadzenia nalezy zawsze h
Nalezy przeczytac instrukcje obstugi, w tym instrukcje fadowania i informacje dotyczace minimalnej i maksymalnej temperatury eksploatacji, ktére
dostarczono z tym powerbankiem

Aby ograniczyé ryzyko obrazer, niezbedny jest dokladny nadzér, gdy produkt jest uzywany w poblizu lub przez dzieci.

Do uzytku wylacznie w pomieszczeniach i wylacznie w miejscach suchych. Nie wystawiaé powerbanka na dziatanie deszczu lub $niegu.

Trzymac powerbank z dala od zrdet ciepla, bezposredniego dziatania sforica, palnego gazu, wilgotnosci, wody i innych cieczy.

Usycie powerbanka w sposdb inny i zalecany w riniejsze] instrukcjl moze skutkowac ryzykiem pozaru lub obrater ciata.

rodkéw ostroznosci, w tym

Podczas fadowania powerbank bedzie sig nagrzewac. tadowac zawsze w dobrze wenty ¢ pod
kocami,w forebkach ani na powierzchniach fatwopalnych.
Nie uzywaé w przypadku defektow i jesli urzadzenie zostalo zmoczone, uszkodzone albo zmodyfikowane,

aby zapobiec porazeniu pradem, wybuchowi i/lub obrazeniom ciafa. Aby uzyskaé pomoc, prosimy ¢ sigze , autoryzowanym
przedstawicielem lub firma Belkin.
Nie rozmontowywac, nie otwierac, nie wkiadac do mikrofaléwki, nie wrzucac do ognia, nie malowat, nie wkladac przedmiotéw obcych do powerbanka.
Nie obcizac powerbanka powyzej jego mocy znamionowej. Przeciazenie wyjs¢ powyzej mocy znamionowej moze skutkowac ryzykiem pozaru lub
obrazer ciafa,
Nie wystawiac powerbanka na dziatanie ognia ani zbyt wysokich temperatur. Narazenie na dziafanie ognia lub temperatury powyzej 100°C moze
spowodowac wybuch.
Nie poddawac powerbanka wstrzasom mechanicznym, takim jak zgniatanie, zginanie, przebijanie lub rozdrabnianie. Unikac upuszczania lub

cigzkich obiektéw na

Nie ¢ do zwarcia aninie
przedmioty.

Parametry $rodowiskowe pracy: 0°C do 35°C
Uproszczona Deklaracja Zgodnosci UE
Niniejszym firma Belkin Infernational, Inc. oswiadcza na wiasna odpowiedzialnosc, ze produkty, ktérych dotyczy niniejsza deklaracja, spetniaja
wymagania dyrektywy EMC 2014/30/UE, dyrektywy niskonapieciowej 2014/35/UE oraz dyrektywy RoHS 2011/65/UE (tekst przeksztatcony).

Pelny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny w witrynie pod nastepujacym adresem: www.belkin.com/doc

INFORMACJE DLA UZY TKOWNIKA DOTYCZACE UTYLIZACSI

Informacje o utylizacji produktu po i dostepne sq na: http://www.belkin.

Zgodnie z art. 14 Dyrektywy 2012/19/UE Parlamentu Europejskiego w sprawie zuzytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego (WEEE).

Symbol przekreslonego kosza na $mieci na urzadzeniu oznacza, ze po zakoficzeniu uzytkowania produkt nalezy usunaé oddzielnie od innych
odpadow.

W zwiazku z tym kazdy produkt, po zakor okresu uz , musi zostac przekazany do zakladéw utylizacji odpadow, specjalizujacych sig w
selektywnym zbieraniu zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, lub zwrécony do sprzedawcy przy zakupie nowego WEEE, zgodnie z art.
16, w sposb zgodny ze sposobem jego realizacji w danym kraju

¢ go w miejscach, w ktérych moze dojs¢ do jego zwarcia przez metalowe lub przewodzace

o zbidrka w celu poti przestania sprzetu do recyklingu, poddania obrobce i utylizacji w sposéb przyjazny dla
srodowiska przyczynia sie do ia potencjalnym ywnym skutkom dla $rodowisk i zdrowia oraz opt recykling i
ponowne wykorzystanie komponentéw elektronicznych sprzgtu.

Nieprawidiowa utylizacja produktu przez uzy grozi sankcjami przez jace prawo.

PYCCKUA

MHCTPYKLINV B OTHOLLEHW NPEAOTBPALLEHMS BO3TOPAHMS V1 TPABM
MEPbI IPEOCTOPOXHOCTN

COXPAHMTE 3TY MHCTPYKLIVIIO

BHVMAHVIE! Mpi MCMIONb30BaHMH 3TOMO U3AENMS HEOBXORMMO BCErAa COBNIOAATS OCHOBHbIE MePbl PEAOCTOPOXKHOCTH, BKONAs
cnepytouyme:

MPOUTHTE MHCTPYKUNY N0 SKCMAYaTALMM, BKNKOUAS MHCTPYKUMY N0 3apSAKE 1 o ¥ 1 mak
5KCNAYaTaUMOHHOM TeMNepaType. 3T MHCTPYKLIMN NOCTABNAIOTCA BMECTE C aKKYMYNATOPHbIM GNOKOM.

8o pricka Tpasm nc M1POAYKTa ATHMM UV PFAOM C AETEMM AONYCKAETCS TOBKO MOA MPUCMOTPOM B3POCTbIX.
[IN% MCNONb30BAHNA TONBKO B NOMELLEHMSX 1 B CYXMX MeCTax. V136eraiiTe nonanaHs AOKAA NV CHera Ha akKyMynATOpHbIA 6nok. He
pacnonaraiite akKkymyNsTOPHbIN 610K PAAOM C HCTOHVKaMM TENNa, OA MPAMBIMY COHEUHBIMU N1y UaMi, & MECTaX, FAE BOIMOKHO
Hanuume BOCNNAaMeHAIOLLErocs rasa, BNaxHOCTH, BOAbI W APYTUX KUAKOCTEM.

MCnonb30BaHie akKyMynsTOPHOTO 6710Ka He 110 UHCTPYKLMM MOXKET MOBNEYb PUCK BO3FOPaHWS 1 TPaBM.

TP 32pAAKe AKKYMYNATOPHbIN 6M10K HarpeBaeTcs. 3apAxaiiTe TONLKO B XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM NOMELLEHNN. NPy 3apsake

KKYMYAATOPHBIF BOK HE AOMXEH HaXORUTLCA MO NORYLIKAKH M OKPbIBANaMH, BHYTPY CYMOK MM Ha BOCTNaMEHAIOLUXCA
NOBEPXHOCTAX.
3anpeLLaeTCa HCNONL308aTh AKKYMYNATOPHbIVA 610K NP HANUUMM BUAMMBIX AeDEKTOB, 3 TaKXKE ECN aKKYMYNATOPHbITi 610K Gbin

win B cnyuae 3MEKTPUUECKIM TOKOM, B3PbIE M/MNY TPaBMbI.
Oﬁpawﬂecn 33 noMOWLbI0 & koMnakMio Belkin, k ee TOPrOBOMY NOCPEARNKY UMM YTIONHOMOUEHHOMY areHTy.
5 pas6upars 4 610K, OTKPBIBAT €70, IOMEWWaTh B MUKPOBONHOBYIO MU, OKUaTh, OKPALIMBATS,

SCTABNATE NOCTOPOHHME NPEAMETSI B aKKyMyRATOPHBIF 670K,
3anpeaeTcs NCNoNb30BaTh akKyMYNIATOPHBI GMIOK NPV NPEBBILIEHNY BEIXOAHBIX TAPAMETPOB 3NeKTPONVTaHNS. eperpy3ka
BbIXOMI0B MOXKET NOBNEUb BO3rOPAH/E U TPABMbI.

3anpetuaeTcs NoABEPraTh akKyMyNATOPHIA 610K i nnamer unn 7 Temneparypel. Tpu BO3AACTBUM NNameHy
1N TeMNepaTypbi Cabille 100 °C BO3MOXKEH B3PhIE.
3anpetwaeTcs NoABEPraTh akKyMyNATOPHIA 610K KUM Harpy3Kkam: Tb, CrW6aTh, NPOGMBATE MNM M3MENbuaTh. He

POHSIATE 1 He CTaBATE TAXENbIE PEAMETbI Ha aKKYMYNATOPHBIA 610K,
He 3aMbIKaiiTe KOHTaKTbl akKyMyNSTOPHOTO 6/10Ka HAKOPOTKO U HE Pa3MELLaIITE 10 B MECTE, A€ OH MOXET 6bITb 3aMKHYT HaKOPOTKO
APYTVIMUA METaNAMUECKIMA WU TOKOMPOBOASLIMMA PEAMETaMA.

Ycnosus paGoter: o1 0° 40 35° C

Dexnapauus cooTeeTcTaus Tpe6osanmam EC (ynpowyenHbii Tekcr)

HacToswum komnakus Belkin International, Inc. OTBETCTBEHHO 3aSBNSIET, 4TO UIACMNS, K KOTOPbIM OTHOCUTCS 3TO 3asiBNEHME,
cooTeercTayoT upexTise 06 IMC 2014/30/EU, [IMPEKTUBE O HU3KOBONLTHBIX CUCTEMAX 2014/35/EU 1 [lpeKTUBe 06 OrpaHMueHN M
COpepXaHus BpeAHbIX BewwecTs 2011/65/EU (nepepa6oTanHas aupexTea).

TONHbIiA TEKCT 3a5B7EHIs O COOTBETCTBIN HOpMam EC AOCTYeH B MHTepHeTe no aapecy: www.belkin.com/doc

MocTaHoBneHye TaMOXeHHOTo Coto3a 0 cooTeeTcTBMM EAC

TexHuueckie HOPMATHESI TAMOXKEHHOTO Cot03a AN Poccyw, Benapycit v Kasaxcrana. M3aenus 6 TabnuLe Hike Caenansl &
cooTBeTCTBUM C:

EMC TR CU 020/2011, LVE TR CU 004/2011

0 €

Tun npoaykuuy: MopTaTUBHOE 3apAAHOE YCTPOMCTEO
Mopens: BPBoz24

BxoaHoe Hanpsxerive (USB-C/Kabens USB - C): sB:
Buixop (Mopr USB - C/KaGens USB - C):sl
(PPS) 511B==2.7A, 516B===1.85A
(MopT USB - A):sB===3A, 9B===2A, 12B===1.5A,

O6uiee BixonHoe Hanpskerie: (Nopr USB - C+Kabenb USB - C+ Mopt USB - A): 30BT Makc.
MouwHocTs: 74Wh, 7.4B, 10000MA

SVENSKA

INSTRUKTIONER RGRANDE BRANDFARA OCH PERSONSKADOR

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

SPARA DE HAR INSTRUKTIONERNA

VARNING: Nir du anvander produkten méste du alfd f5la grundlaggande forsikrighetsztgarder, inklusve fajande
Lés igenom inklusive och om max. och min.

power bank

For att minska risken for skador, krévs uppsikt nar produkten anvands i narheten av eller av barn.

Endast avsedd for inomhusbruk i torr milj6. Utsatt inte din power bank for regn och sn. Hall din power bank borta fran varmekallor, direkt solljus,
brannbara gaser, fuktighet, vatten och andra vatskor.

Anvandning av en power bank pa eft satt som inte rekommenderas i dessa instruktioner kan leda till brandrisk och risk for personskada.

Din power bank kommer att generera varme nar den laddas. Ladda alltid i valventilerade utrymmen. Ladda inte under kuddar, fltar, inuti handvaskor
eller pa brannbara ytor.

Anvand infe din power bank om den har synliga defekter eller om den har varit blot, skadad eller modifierats for aft undvika elstot, explosion och/eller
personskada. Kontakta aterforsaljaren, den aukforiserade agenten eller Belkin for hialp.

Din power bank far inte plockas isar, 6ppnas, kbras i mikrovagsugnen, forbrannas, dvermalas. Tryck inte in frammande foremal i din

power bank

Anvand infe din power bank dver dess markeffekt. Overbelastning over mérkeffekten kan resultera i livsfara eller personskada.

Utsatt infe din Power bank for eld eller dverdrivna for eld eller
Utsétt inte din power bank for mekaniska stotar sasom, sammanpressning, bojning, punktering eller strimling. Undvik att tappa eller placera tunga
foremal pé din power bank.

Kortslut inte din Power bank och lagra den inte i en behallare dr den kan komma att kortslutas av andra metalliska eller ledande foremal.
Anvandningsforhallanden: 0° C 1ill 35° C

som levereras med denna

6ver 100° C kan orsaka en explosion.

Férenklad EU-férsikran om verensstimmelse

Vi, Belkin International, Inc. intygar under eget ansvar att produkterna och, som denna forsakran galler, uppfyller kraven i EMCdirektivet 2014/30/
EU, lagspanningsdirektivet 2014/35/EU samt (EU) 2015/863 RoHS-direktivet 2011/65/EU (omarbetning)

Den fullsténdiga texten for EU-férsakran om dverensstammelse finns tillganglig pa foljande internetadress: www.belkin.com/doc

INFORMATION BETRAFFANDE AVFALLSHANTERING
Information om kassering av produkter finns pa http: .
I enlighet med och i & med artikel 14 i

elektronisk utrustning (WEEE).

Den dverstreckade symbolen av soptunnan som visas p utrustningen indikerar aft produkten vid slutet av dess livslangd maste avfallshanteras
separat.

Darfor maste alla produkter som har uppnatt slutet pé sin livslangd avyttras pa som ar speci pa separat
avfallshantering av elekirisk och elektronisk utrustning, eller aterlamnas till aterforsaljaren vid inkép av ny WEEE i enlighet med och i
Gverensstammelse med artikel 14 s som den galler i ditt land.

Adekvat separat avfallshantering av ufrusningen som har inlamnats for stervinning och behandling sam avytiring pa eft miljovanligt vis, bidrar il
att forebygga eventuella negativa effekter pa milj6 och halsa och optimerar tervinning och av

utrustningen.

Felaktigt bortskaffande av produkten omfattas av administrativa pafoljder enligt gallande lagar.

direktiv 2012/19/EU om avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och

NEDERLANDS

INSTRUCTIES MET BETREKKING TOT BRANDGEVAAR EN HET VOORKOMEN VAN LICHAMELIJK LETSEL

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

WAARSCHUWING: Bij gebruik van dit product dienen te allen fijde bepaalde voorzorgen in acht genomen te worden.

Lees de met deze powerbank meegeleverde handleiding met inbegrip van de oplaadinstructies en informatie over de minimale en maximale

bedrijfstemperatuur.

Om het risico op lichamelijk letsel fe verkleinen, dient gebruik in de buurt van kinderen onder nauw toezicht plaats fe vinden.

Uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis en in droge ruimtes. Stel de powerbank niet bloot aan regen of sneeuw. Houd de powerbank weg van
direct zonlicht, brandb: , vocht, water en andere vioeistoffen.

Gebruik dat afwijkt van wat in deze instructies wordt aanbevolen, kan gevaar voor brand en lichamelijk letsel veroorzaken.

De powerbank genereert warmte tijdens het opladen. Laad daarom alfijd op in een goed geventileerde ruimte. Laad niet op onder kussens of dekens,

in een tas of op brandbare opperviakken

Gebruik de powerbank niet bij zichtbare gebreken of als hij nat, aangepast of beschadigd is, om hef risico op een elektrische schok, een explosie of

letsel fe voorkomen. Neem contact op met de verkoper, een of Belkin voor

U mag de powerbank niet openen, uit elkaar halen, in de magnetron stoppen, in brand steken, verven, of er vreemde objecten in stoppen.

Gebruik de powerbank niet voor apparaten die een hoger uitgangsvermogen vragen. Dit zou namelijk tot gevaar voor brand en lichamelijk letsel

kunnen leiden.

Stel de powerbank niet bloot aan extreme ing aan vuur of boven 100 °C kunnen ot een explosie leiden.

Stel de powerbank niet bloot aan mechanische schokken zoals pletten, buigen of doorboren. Leg geen zware voorwerpen op de powerbank en laat

hem niet vallen.

Veroorzaak geen kortsluiting in de powerbank en leg hem niet ergens in waar korfsluiting kan ontstaan door andere metalen of geleidende
Voorwerpen.
Bedrijfscondities: 0 °C tot 35 °C

Wi, Belkin Infernational, Inc., verklaren onder onze eigen verantwoordelijkheid dat de producten waarop deze verklaring betrekking heeft, voldoen
aan EMC-richtlijn 2014/30/EU, laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU en RoHS-richtlijn 2011/65/EU (RoHS 2.
De volledige EU-conformiteitsverklaring vindt u hier: www.belkin.com/doc

OVER DOOR
Voor informatie over de verwijdering van afgedankte apparatuur verwijzen wij u naar https belkin
In overeenstemming met artikel 14 van Richtlijn 2012/19/EU van het Europese Parlement elektrische en
apparatuur (AEEA).
Het symbool met een doorgekruiste afvalcontainer op de apparatuur geeft aan dat het product aan het einde van zijn nuttige levensduur gescheiden
van ander afval moet worden ingezameld
Een product dat aan het einde van zijn levensduur is gekomen, moet dan ook bij een dat is in gescheiden
inzameling van afgedankte elekirische en elektronische apparatuur of, bij aankoop van een nieuw elekirisch of elektronisch apparaat, bij de verkoper
worden ingeleverd op grond van en in overeenstemming met artikel 14, zoals daaraan in het land uitvoering is gegeven.
De adequate gescheiden inzameling om de apparatuur vervolgens te kunnen hergebruiken, verwerken en op milieuvriendelijke wijze af te kunnen
Voeren draagt bij aan het voorkomen van mogelijk negatieve invioeden op het milieu en de gezondheid, en bevordert recycling of hergebruik van
componenten waaruit de elekironische apparatuur is samengesteld
8ij oneigenlijke verwijdering van het product door de gebruiker worden administratieve sancties opgelegd volgens de geldende wetgeving.

MAGYAR

TOZVESZELYRE VAGY SZEMELYI SERULES KOCKAZATARA VONATKOZO UTASITASOK

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

TARTSA BE EZEKET AZ UTASITASOKAT

FIGYELEM: A termék hasznalatakor mindig kovesse az alapveté ovintézkedéseket, beleértve az alébbiakat is:

Kérjik, olvassa el a hasznalati utasitésokat, beleértve a téltéssel ita ésaz itor izemi homérsékletének minimalis és

maximilis értékével kapcsolatos informaciokat.

A sériilés kockazatanak csokkentése érdekében szigord feligyelet szikséges, ha a terméket gyermek kozelében hasznaljak.

Csak belférben és széraz helyen haszndlhaté. Ne fegye ki estnek vagy honak. Tarfsa tévol a héforrésokidl, kozvetlen napfény1, éghets gézokrcl,
viztél vagy egyéb

Az akkumulator jelen dtmutatoban nem javasolt hasznalata tizveszélyt vagy személyi sérilés kockézatat okozhatja

‘Az akkumulétor 16ltés soran hot termel. Mindig jol szelloz6 helyen végezze a t6ltést. Ne tdltse parnak, takarck alat, taskaban vagy gyilékony

feliileteken.

Ha az akkumuldtoron I4thaté sérlések vannak, ha nedves, sérlt vagy 4t van alakitva, ne hasznja az elektromos dramités, robbands és/vagy

sérilések elkerilése érdekében. Té asért vegye fela a ével vagy a Belkinnel.

Ne szerelie s2ét,ne nyissa fe,ne tegye mikrohullém sit5be, ne gyCisa fel,ne fesse Ie, ne helyezzen a belseiébe idegen térgyakat.

Ne hasznélja az akkumulatort, ha tillépi kimeneti teljesitményét. A mindsitést meghalad kimenet tiizet vagy személyi sériilést okozhat.

Ne tegye ki az itort tiiznek vagy tdl magas é Tznek vagy 100°C feletti homérsékletnek valé kitettség robbanast okozhat.

Ne tegye ki az akkumulatort mechanikai behatasoknak, azaz ne zizza, hajlitsa, lyukassza vagy térje ossze. Ne tegyen vagy ejtsen nehéz dolgokat

az akkumuldtorra.

Ne zérja révidre az akkumulatort, és ne tarolja olyan tartdlyban, amelyben més fémes vagy épes targyak
Uzemi koru\menyek 0°C-35°C

Mia Belkin Infernational, Inc, felelGsségink fudatéban kielenfjik, hogy a nyilatkozat targyat képezo, megnevezési fermékek megfelelnek a
2014/30/EU EMC-ird La ésekr| 52616 2014/35/EU és a 2011/65/EU RoHS-iranyelvnek (atdolgozva

Az EU-megfelelGségi nyilatkozat teljes szovege a kovetkezs internetcimen érhetd el: www.belkin.com/doc

LESELEJTEZESI INFORMACIOK A FELHASZNALOK SZAMARA

Atermék leselejtezése utani elhelyezésérdl szo16 informaciét a http i honlapon taldlhat.

Megfelel az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairé| 52616 2012/19/EU eurdpai parlamentiirdnyelv 14. cikkének és dsszhangban 4l
vele.

A 6 6 aztjelzi hogy a termék hasznos dlettartama végén més hulladéktol elkilonitve kel gy iten
Ezért az olyan ferméket, amely elérte hasznos élettartamanak végét, elekt és specilis gyditésére
szakosodoft hulladéksrtalmatlanito kbzpontoknak kell ejutfatn, vagy vissza kell adnia ma Snek ij at
cikknek ésazzal az orszagban
A 4t modon t6rténs G itdsra, kezelésre és 4r itésra elkildott és kovetkezs izembe helyezéséhez megfeleld
kiilon gyijtés hozzajarul a kéryezetre és az egészségre gyakorolt lehetséges negativ hatds 6zéséhez, és optimalizalja az

és

Atermék felhasznalé lfali jogsérts artalmatlanitasa a hatdlyban lévé jog kézigazgatasi szankcisit vonja maga utén,

SRPSKI

UPUTSTVA KOJA SE ODNOSE NA RIZIK OD POZARA ILI POVREDIVANJA LJUDI

VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA

UPOZORENJE: Kada koristite ovaj proizvod, uvek treba pratiti standardne mere opreza, ukljucujuci sledece:

Protitajte uputstvo za upotrebu, ukljuuju¢i uputstvo za punjenje i informacije o i radnim koje se isporutuje

uz ovu eksternu bateriju.

Potreban je strog nadzor kada se proizvod koristi u blizini dece ili kada ga koriste deca kako bi se smanjio rizik od povreda.

Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru na suvom mestu. Nemojte da izlazete eksternu bateriju kisi ii snegu. Cuvajte eksternu bateriju dalje od

izvora toplote, direktne sunceve svetlosti, zapaljivog gasa, vlaznosti, vode i ostalih teénosti

Upotreba ove eksterne baterije na nacin koji se ne preporuéuje u ovom uputstvu moze dovesti do rizika od pozarali povredivanja ljudi.

Eksterna baterija proizvodi foplotu tokom punjenja. Uvek punite u dobro provetrenim prostorijama. Nemojte da punite ispod jastuka, pokrivaca, u

tagni ili na zapaljivim povrsinama

Nemojte da koristite eksternu bateriju ako primetite vidljive nedostatke ili ako je vlazna ill izmenjena da biste sprecil strujni udar, eksploziju ifili
Obratite se distril ili ovlascenom kompanije Belkin za pomo¢.

Eksternu bateriju nemojte da rasklapate, otvarate, stavljate u mikrotalasnu peénicu, palite, farbate nifi da ubacujete strana fela u eksternu bateriju

Nemojte da koristite eksternu bateriju na vecim izlaznim snagama od nominalne. Preopterecenje izlazne snage moze da izazove rizik od pozara il

povredivanja ljudi.

Nemojte da izlazete eksternu bateriju vatri ili visokim Izlozenost vatri li vigoj od 100 °C moze da izazove eksploziju

Nemojte da izlazete eksternu bateriju mehani¢kim udarima kao $to sulomljenje, savijanje, busenje ili secenje. Izbegavajte spustanje li stavljanje feskih

predmeta na eksternu bateriju.

Ne izazivajte kratak spoj na eksternoj bateriji i nemojte da je drite u kutijama u kojima drugi metalni ili provodni predmeti mogu da izazovu kratak

spoj.

Radni uslovi: 0 °C do 35 °C
Pojednostavljena Izjava o uskladenosti EU

Mi, Belkin Inc, izjavij pod sop: da su proizvodi, na koje se ova izjava odnosi, u skladu sa EMC
direkfivom 2014/30/EU, Direktivom o niskom naponu 2014/35/EU i RoHS direktivom 2011/65/EU 2015/863 (Recast).

Kompletni tekst EU izjave o uskladenosti dostupan je na sledecem veb-sajtu: www.belkin.com/doc

EAAHNIKA
OAHTIEZ IXETIKA ME TON KINAYNO MYPKATIAZ 'H TPAYMATIZMOY
IHMANTIKEZ OAHTIEX [IA AZOAAH XPHIH

®YAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIES

MPOEIAOMOIHEH: Katé T Xpijon Tou TpoidvTog, TpEMeL mavTa vax Gvtan Baotkéq Twv

TapaKATL:

AuaBaoTe 116 081yieG Mertoupyioag MEpUABaVOUEVY TWY 0BNYIEY HOPTIONG Kat Twov MANPOGOPLOY YLa: TV ENGXIOTN Kat péyioTn
Aettoupyiac mou QU6 To power bank.

1 Ve petwBel 0 KiVBUVOG TPAUNATIONOS, GITGITEITAL OTEVH] EMOTITEL KATA T XPAiaN TOU TIPOIBVTOG KOVTE OE AL | o TadIG. Max
XPrION HOVO O EOWTEPIKS XWPO, XWPIC Upacia. Mnv ekBETE To power bank o Bpoxii f X1t PUAAGOGETE To power bank jiakpid amo
Tinyés BepudTnTac, Gpeon £kBeon otov Ao, ebpAeKTa atpia, ypasia, veps fj GAAG LYpG.
H Xpfion Tou power bank e TPOTTO IO SEV GUVICTATAL OTIC TAPOUOES OBNYIEC EVEEXETAL VA OBNYAGEL OE KIVEUVO TUPKAYIAS 1
TPAVHATIONO.
To power bank 8a mapayet BeppoTNTA KaTa TN GOPTION. POPTIZETE MAVT OF KaAd AEPSHEVO X@PO. MV GOpTIZETE KATW ATd PAEAGPLK,
KOUBEPTEG, PEOT O TOGVTEC f) EMGVW OF EGPAEKTES EMAAVELEC.
MnV XpNOtHOTIOLELTE To power bank v UTpYOLY OPATA TPOBAHGT } GV éxet BPayEl f UTOOTEL NG EXEL TPOTTOTIOWNBEL yia vex
anodUyETE ToV kivbUVo NAEKTPOTTANELGG, EKPNENG KaL/f TPAUPGTIOHOU. ETTIKOWWVIAGTE P TO KATAOTNHE QYOPAS fi TV GVTLTPOoWTE(X
110 Belkin yia Bori@eta.
Mn amoouvappohoyE(Te, QVOiyETE, TOMOBETE(TE OE GOGPVO HIKPOKUPATAVY, GMTOTEPWVETE, BAGETE f £104YETE EEVX QVTIKEIHEV OTO
power bank.
Mnv urtepBaivere TV ovopaoTki T €860 Tou power bank katé T xpfion Tou. Ot ££0501 UTEPGOPTLIONG VW A6 TNV OVOPATTIKT
TUM PTTOPEL VX 08NYO0UY OE KIVBUVO TIUPKAYIAS  TPAUHATIONOU.
Mnv ekBétete To power bank o duwrid | urtepBohikéc Bzppokpacizc. H ékBeon o duwrid f Beppokpaciec Gvu Twv 100°C evééxetat va
TPOKAAETEL EKPNEN.
Mnv urtoB&AAeTe To power bank og pnxaviki| Katamévion 6w cuveAWn, Aoyiopa, SIATPNON A TEPaYIoH6. ATOdUYETE TNV TN ToU
power bank f| TNV TOMOBETNON QVTIKEEVWY peYaAOU BAPOUC MGV TOU.
Mn BpaxukukAGVETE T power bank KL jnV T0 GITOBNKEVETE O OKEGOG 6TV PITOPEL va BPaXUKUKAGTEL Ao GMa HETAMAKE 1 aydytpa
avTikeipeva,
TuvBrikeg Aetroupyiac: 0° C éwg 35° C

A évn AfiAwon Zuppopd EE
Epeic, n Belkin International, Inc., SnAGvoupe e amokAELTIk pag EVBOVA WG Ta TPOIGVTa, e Ta oMoia OXETI(ETal N TapoUsa SiAwan,
GUHOPWVOVTAL e TNV OByl NAEKTPOPaYVATIKIG CUPBATOTNTAS 2014/30/EE, TNV OSNyia XapnAnc Taang 2014/35/EK kat Ty O8nyia
RoHS 2011/65/EE (Avadiatonwon).
To MApeC Kelpevo TE AfAwonNG Zuppophwonc EE elvat S1a8éotpio oty mapakdTw StesBuvan Internet: www.belkin.com/doc
MAHPO®OPIEE AIAEEHE [A TO XPHETH
i TANPOGOPIEC OXETIKG: IE TNV ATEPPUPN TWV TPOTOVTWY, EMOKEBEITE T SIKTUGKN ToM0BESIa
http://www.belkin.com/uk/weee-regulations/
BAON TOU KOl G0}idwVa e T0 ApBPO 14 TN O8NYiaC 2012/19/EE TOU EUPWATKOD KOWOBOUAIOU OXETIKG: e TN SIGBESN NAEKTPLKOU Kat
nheKtpovikod eomhiopod (WEEE).
To BiaypapEvo 00pBoAo Tou KiBow oTov cEOTAO}O UTTOBEKVVEL TS, T TENDG TG {wriG ToU, T0 TIpoi6Y a TpE et va TeptouMeyel
ané T unéhotna

TUVETGG, KABE T(POTOV oL PTavel oTo TEAOG TG {wiG Tou Ba TPETrEL var TapadiSeTal o€ KéVTpa SIGBEING ATOPPLUPGTLV TTOU
etbikevovTal oTNY EExwPLoTH GUMOYH ATTOPPIIMATWY MAEKTPLKOU Kt NAEKTPOVIKOD EEOTMOHOU 1] Va EMIOTPEDETAL OTO KATACTAHG
KaTa TV ay0pG VEOU NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EEOTAO0U, BAON TOU Kat S0BGVA E TO ApBPO 14 STTWC AUTS EXEL EVOWHATWOEL
otV oMK vopoBesia.

H emapkiic Eexwploth uloyr yia T emakeAoudn avakokAwon, snszepyumu Kat amoppLYn Tou EEOTAIGHOD |IE TPOTIO TToU elval
$uAikdg TPog T PP bépeL oy amotpor mbaviy 070 MepIBANOY KoL TNV LYE( KO
BEATIOTOTIOLEL TNV AVaKUKAWON KAl TNV €K VEOU XPHON TwV GUGTATIKY GTT6 Ta OTI0(x amoTeAeiTal 0 NAEKTPOVIKS EEOTAIGHOG.

H AGB0g améppuyn ToU TPOIGVTOG A6 TO XPAOTN Ba EMIPEPEL TIC SIOKNTIKES KUPWOELS Bon TG 1oxYoUsag vopoBesiac.

CESKY

POKYNY TYKAJICI SE RIZIKA POZARU NEBO ZRANENI 0SOB

DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

USCHOVEJTE SI TYTO POKYNY

UPOZORNENI: Pii pouivani tohoto produktu je tieba vidy dbat zékladnich bezpecnostnich zésad, véetné:

Prectéte si prosim tento nvod k obsluze dodany k powerbance, véetné pokyni pro nabijeni a informaci o minimalnich a maximalnich provoznich

teplotach.
Cheete-li sniit riziko poranéni,je tfeba dbat zvysené opatrnosti, pokud je produkt pouzivén v blizkosti déti.
Poutivejte pouze uvnitf a na suchém misté. desti ani snézeni. do blizkosti zdroji fepla a

vibusnich plyn, na pfimé slunetni svétlo, ani do vihka, blizkosti vody & dalSich kapalin,

Poutivani powerbanky zptisobem, ktery neni v souladu s témito pokyny, mize vést k pozéru nebo poranéni osob.

Behem nabijeni se powerbanka zahfiva. Proto ji nabijejte vidy jen v dobre vétrané mistnosti. Dbejte na to, aby nebyla powerbanka béhem nabijeni

pod polstaiem, prikryvkou, v kabelce i v blizkosti hotlavych materili,

Nepoutivejte powerbanku, kferd je viditelné poskozens, vihka ¢i neodborné upravena. Mohlo by dojit k Grazu elektrickym proudem a/ nebo zranéni.

Obrafte se na prodejce nebo autorizovaného zastupce spolecnosti Belkin.

Nesnate se powerbanku rozebirat, otevirat, spalit, nevkladejte ji do mikrovinné trouby, nezasunujte do ni cizi télesa.

Nezatézujte powerbanku nad jeji maximalni vykon. Pretizenim vystupu miize dojit k pozéru nebo poranéni osob.

Nevystavujte powerbanku ohni ani nadmérnym teplotam. Je-li powerbanka vystavena pfimému ohni nebo teploté nad 100 °C, miize explodovat.
silnému ému pasoben, jako jsou udery, ohybani, prorazeni nebo drceni. Chraiite powerbanku pred pady a

nepokladejte na ni tézké predméty.

Nezkratujte powerbanku ani ji neukladejte na mista, kde by mohlo dojit k jejimu nahodnému zkratovani jinymi kovovymi nebo vodivymi predméty.

Provozni podminky: 0 °C a3 35 °C

Zjednodusené Prohlaseni o shodé EU

My, spolecnost Belkin International, Inc, na svou vyhradni zodpovédnost prohlasujeme, 7 produkty, jich se toto prohlaseni tyka, spliiuji smérnici

EMC 2014/30/EU, smérnici o nizkém napéti 2014/35/EU a smérnici ROHS 2011/65/EU (prepracované znéni.

Uplny text prohlageni o shodé pro EU najdete na nasledujici infernetové adrese: www.belkin.com/doc.

INFORMACE O LIKVIDACI
Informace o likvidaci vyrobku najdete na http: belkin.c

V souladu s élénkem 14 Smérnice 2012/19/EU ého p: o odpadnich jcha ych zafizenich (OEEZ).
Symbol preskrtnutého odpackového kose znamen, e na konci Zivotnosti musi by produk likvidovéin oddélené od béného odpadu.
Z toho divodu kazdy produkt, ktery dosahl konce Zivotnosti, musi byt odevzdan ve izovaném zafizeni ke sbéru a

odpadu nebo vrdcen prodeci i nskupu nového zafizeni podiéhsjicmi OEEZ podle implementace clinku 14 ve vaSi zemi.

§ sbér prislusného zafizeni ého k recyklaci a jeho naleZité o3etreni a likvidace zptisobem Setrnym k Zivotnimu
prostiedi prispiva k eliminaci negativnich dopadi na Zivotni prostredi a zdravi. Také optimalizuje recyklaci a opakované vyuziti komponentd, ze
kterych je dané zafizeni zhotoveno.

Nevhodné likvidace produktu uZivatelem maze vést k zakonnym sankcim dle pfislusného zékona.
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TURKCE

'YANGIN VE KiSILERIN YARALANMA RiSKiNi TASIYAN TALIMATLAR

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

BU TALIMATLARI KAYDEDIN

UYAR: Bu irini kullanirken asagidakiler dahil ancak olmak izere her zaman femel Gnlemlere uyulmalidir:

Litfen sarj talimatlan dahil olmak tizere bu tirinle birlikte verilen minimum ve maksimum calisma sicakliklarina iliskin cahistirma talimatlarini ve bilgileri

okuyun.
Uran, yaralanma riskini azaltmak icin cocuklarin yakininda veya cocuklar tarafindan kullanildiginda yakin gozefim gerekfirir

Yalnizea i¢ mekanda ve kuru ortamda kullanim icin uygundur. Tasabilir giic kaynagini yagmura veya kara maruz birakmayin. Tasinabilir giig kaynagini isi
kaynaklarindan, dogrudan giines isigindan, yanici gazlardan, nemden, sudan veya diger swilardan uzak utun.

Tasiabili giic kaynaginin bu talimatlarda tavsiye edilmeyen bir sekilde kullanimas! yangina veya kisilerin yaralanma riskine neden olabilir

Taginabili giic kaynagin sarj sirasinda isi Gretebilir. Her zaman iyi havalandinimis bir alanda sarj edin. Yastik, battaniye alfinda, canta icinde veya yanabilir
yiizeylerde sarj etmeyin.

Elekirik carpmas, patlama ve/veya yaralanmayi énlemek icin tasinabilir gi kaynagini gozle gordlir kusurlar varsa ya da islaksa veya hasar gérmisse ya
da degistirilmisse kullanmayin. Yardim icin bayi ya da yetkili femsilci veya Belkin ile ilefisime gegin

Taginabili gi cihazini parcalarina ayirmayin, agmayin, mikrodalga firina koymayin, yakmayin, boyamayin, Grinin icine yabanci cisimler sokmayin.
Tasinabilir giig cihazini asin gikis giici halinde D iizerindeki asin giic kst yangin veya kisilerin yaralanma riskine
neden olabilir.

Tasinabilir giig cihazini atese veya asiri 1siya maruz birakmayin. 100°C'nin iizerinde atese veya yiiksek isiya maruz kalmasi patlamaya neden olabilir.
Taginabilir giic kaynagini ezme, bikme, delme veya parcalama gibi mekanik darbelere maruz birakmayin. Tasinabilir gii; kaynaginin zerine agir nesneler
rmekten veya yerlestirmekten kaginin.

Taginabilir giic kaynagina kisa devre yaptirmayin ya da diger mefal veya iletken nesneler farafindan kisa devre yapilabilecegi bir prizde tutmayin,

UYAR: Bu talimatlara uyulmamas1 yangina, elektrik carpmasina, yaralanmaya ya da kullanicinin, iriiniin veya diger mallarin zarar gérmesine neden
olabilir.

1. Uriini yakininizda bulunan ve gikanimasi kolay olan bir prize fakin.

2. Yalnizea ic mekanlarda ve kuru bir yerde kullanin. Isi ve nem kaynaklarinin yakininda sarj etmekten kaginin.

3. Oriind swilardan veya nemden uzak futun.

4 Kullanimadigi zaman ariing AC prizinden gikarin.

5. Cihazinizi cok sicak veya gok soguk yerlerde saklamayin. Cihazinizi oda sicakliginda kullanmaniz énerili

6. Uriinde gozle gérilir kusurlar fark edilirse kullanmayin.

7. Uriine bakim yapmaya, degistirmeye veya parcalarina ayirmaya calismayin.

8 Belkin tarafindan favsiye edilmeyen veya satilmayan kablolarin ya da aksesuarlarin kullanimas! yangin, elekirik carpmasi, yaralanma veya irinde hasar
olusma gibi risklerin artmasina neden olabilir

9. Oynamalarini &nlemek icin cihaz: cocuklarin erisemeyecedi bir yerde saklayin

Dikkat: Urin ile ilgili sorunlar yastyorsaniz litfen kullanmays birakin. Uriini AC prizinden gikarin ve yardim igin Belkin ile iletisime gegin.

Calisma Kosullari: 0°C - 35°C

Basitlestirilmis AB Uygunluk Beyani
Biz, Belkin International Inc. olarak bu beyan ile iligkili Griiniin EMC Direktifi 2014/30/EU, Algak Gerilim Direktifi 2014/35/EU, Enerji Direktifi 2005/32/
EC ve 2015/863/EC, RoHS Direktifi 2011/65/EU (Recast) ile uyumlu oldugunu kendi sorumlulugumuzda beyan ederiz.

AB uygunluk beyaninin fam metni su internet adresinde meveuttur: http://www.belkin.com/doc

KULLANICI iCiN IMHA BILGILERI

Uranan atiimasiyla lgili bilgi igin litfen http: belkin. adresini ziyaret edin.

Avrupa Parlamentosu'nun elektrikli ve elektronik ekipmanda (WEEE) atiklarla ilgili Direktifinin 2012/19/EU 14. Maddesi uyarinca ve buna uygun olarak.
Ekipman izerinde gosterilen ¢op kutusunun st cizili oldugu sembol, drindin kullanim mrindn sonunda diger atiklardan ayri toplanmasi gerektigini
belirtir.

Bu nedenle kullanim Gmranin sonuna gelen herhangi bir riin, elektrikli aletlerin ve elektronik ekipmanlarin afiginin ayri toplanmas! konusunda
uzmanlasmis atik imha merkezlerine verilmeli veya alkede uygulanan sekilde 14. Madde uyarinca yeni bir AEEE satin alirken bayiye iade edilmelidir.
Geri donastiralmek, islenmek ve cevreye uyumlu bir sekilde imha edilmek azere génderilen ekipmanin daha sonra yeniden kullanima alinmasi

icin yeterli ayri toplama islemi gevre ve saglik izerindeki olasi olumsuz etkilerin dnlenmesine katkida bulunur ve elektronik ekipmani olusturan
bilesenlerin geri danasimind ve yeniden kullanimini optimize eder.

Urianin kullanici tarafindan kot bir sekilde imha edilmesi yirirlakteki kanunlara gére idari yaptinmlarin uygulanmasin icerir.

LATVIESU VALODA

INSTRUKCIJA PAR AIZDEGSANAS VAI PERSONAM RADITU TRAUMU RISKU

SVARIGI NORADIJUMI PAR DROSIBU

SAGLABAJIET 50 INSTRUKCIJU

BRIDINAJUMS! Kad izmantojat $o produktu, vienmér ir jaievéro Seit noraditie pamata nosacijumi, tostarp talak minétais.

Ladzu, izlasiet §ai portafivajai uzlades iericei pievienoto ekspluatacijas instrukciju, tostarp uzlades norades, ka ari informaciju par tas minimalo un
maksimalo darba temperataru.

Lai mazinatu traumu risku, laiks, kad $o produktu lieto bérni vai tas tiek lietots vinu klatbiitné, ir nepiecieSama bérnu cieda uzraudziba.

Lietosanai vienigi iekstelpas un sausa vide. Sargiet portativo uzlades ierici no lietus vai sniega. Turiet portativo ierici falu no karstuma avotiem, tiesiem
saules stariem, uzliesmojosam gazém, mitruma, dens vai citiem Skidrumiem.

Lietojot S0 portativo uzlades ierici veida, kas nav iefeikts $aja instrukcijs, varat radit ugunsgréka vai personam izraisitu traumu risku.

Portativa uzlades ierice ladésanas laika sakarsis. Vienmér uzladi veiciet labi ventiléta vidé. Neveiciet uzladi zem spilveniem vai segam, soma vai uz viegli
uzliesmojosam virsmam.

Lai novérstu elektrotriecienu, eksploziju un/vai fraumu, neizmantojiet portativo uzlades ierici, ja fai ir redzami defekti vai 3 i bijusi mitra vai bojata, vai

parveidota. Lai sanemtu palidzibu, sazinieties ar izplatitaju vai pilnvarotu parstavi, vai Belkin.
Neméginiet portativo uzlades ierici demontét, atvért, ievietot mikrovilnu krasni, dedzinat, krasot vai
Nelietojiet portativo uzlades erici parsniedzot tas nominslo zejas audu. Parsniedzot nomindlo izejs jaudu, pastav sizdegsanis vai cilvék traum isks.
Nepaklaujiet portativo uzlades ierici liesmam vai parak augstai arai. Liesmas vai k dz 100°C, var izraisit eksploziju.
Nepaklaujiet portativo uzlades ierici tadam mehaniskam darbibam k saspiesana, lieksana, dursana vai sasmalci
nenovietoje uz portarivés uzldes ierces smagus priekémetus.

viefot faja citus priekémetus.

ana. Nenometiet ierici zemé vai

Neradiet portativajai uzlades iericei i vai to 3, kur tai var rasties i ar citiem metala vai stravu vadosiem
priekémetiem.
BRIDINAJUMS! Neievérojot Sos noradijumus, varat izrai e traumu vai cita veida kaitéjumu lietotajam, produktam vai

citam ipasumam.
1. Savienojiet produktu ar kontaktligzdu, kas atrodas netalu un ir viegli atvienojama no stravas avota.
2. Izmantojiet tikai telpas un sausa viet3; neladéj
3. Glabajiet produktu afstatus no jebkadiem Skidrumiem un mitruma.

4. Kad produkts netiek izmantots, atsledziet to no mainstravas kontaktligzdas,

5. Neglabajiet ierici |oti karstas vai |ofi aukstas vietas. lerici ieteicams izmantot telpas temperatara.

6. Neizmantojiet, ja produktam ir redzami defek

7. Neméginiet labot, parveidot vai izjaukt produktu.

8. Izmantojot kabelus vai piederumus, kurus nav iefeicis un nepardod Belkin, var pieaugt aizdeg3anas, elektrooka, traumas vai produkta kaitéjuma risks.
9. Glabajiet 5o ferici bérniem nepieejama vieta, lai vini nevarétu ar fo rofalaties.

Uzmanibu! Ja rodas ar produktu saistitas problémas, ladzu, partrauciet lietosanu, atsledziet produktu no mainstravas kontaktligzdas un sazinieties ar
Belkin, lai sanemtu palidzibu.

Ekspluatacijas apstakli: 0°~35° C.

Vienkarsota ES atbilstibas deklaracija

Meés, Belkin International, Inc., uznemoties pilnu atbildibu, apliecinam, ka produkti, uz kuriem attiecas 31 deklaracija, atbilst EMS direktivai 2014/30/ES,
Zemsprieguma direktivai 2014/35/ES un (ES) 2015/863 RoHS Direktivai 2011/65/ES (parstradata).

ES atbilstibas deklaracijas pilns teksts i pieejams $aja fimekla vietné: www.belkin.com/doc

INFORMACIJA PAR UTILIZACIJU LIETOTAJAM

Informaciju par izstradajuma likvidésanu, ladzu, skatiet Zei: hip:
Saskana ar Eiropas Parlamenta Direktivas 2012/19/ES par elekirisko un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA 14. pantu.

Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols, kas redzams uz aprikojuma, nozimé, ka lietderigas lietoganas laika beigas izstradajums

jaizmet atseviski no citiem atkritumiem.

Tatad jebkur3 izstradajums, kuram ir beidzies lietderigas lietosanas laiks, ir janodod atkritumu likvidésanas centriem, kas specializéjas fiesi elekirisko
un elektronisko atkritumu savaksana, vai ari i jaatdod izplatitajam, kad tiek iegadats jauns izstradajums, saskan ar EEIA 14. panta ieviesanas veidu
attiecigaja valsti.

Atbilstosa atseviska savaksana tadu iekartu turpmakai izmantosanai, kas tiek nositita parstradei, apstradei un likvidésanai videi nekaitiga veida,
palidz novérst iesp&jamo negativo ietekmi uz vidi un veselibu, ka arf optimizé un veicina to sastavdalu parstradi un atkarfotu izmantosanu, kuras.
veido elektronisko iekartu.

Ja lietotajs aunprafigi iznicina produktu, fas paredz administrativo sankeiju piemérosanu saskana ar speka esodajiem tiesibu aktiem.

t karstuma un mitruma avotu tuvuma.

c

LIETUVIY KALBA

SU GAISRO AR ASMENY SUZALOJIMO RIZIKA SUSLJE INSTRUKCLIOS

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS

ISPEJIMAS. Naudojant & gaminj biitina imtis svarbiausiy atsargumo priemoniy, jskaitant pateikiamas foliau.:

Perskaitykite naudojimo instrukcijas, iskaitant jkrovimo instrukcijas, i informacilq apie Zemiausia ir auksciausia darbing temperatara, pateikiama kartu

su Siuo maifinimo bloku.

Siekiant sumatinti pavojy susizalofi, btina atidzia prizidréti, kai gaminys naudojamas Salia vaiky arba kai jj naudoja vaikai

Skirtas naudoi tik viduje ir sausoje vietoje. Apsaugokite maitinimo blokg nuo lietaus ar sniego. Laikykite maitinimo blokg atokiau nuo &ilumos Salfiniy,
tiesioginiy saulés spinduliy, degiy dujy, drégmeés, vandens ar kity skysciy

Naudojant maitinimo blokg ne faip, kaip rekomenduojama Siose instrukcijose, gali kil gaisro arba zmoniy suzalojimo pavojus.

Kraunant maitinimo blokas skleis iluma. Visada kraukite gerai védinamoje vietoje. Nekraukite po pagalvémis, antklodémis, rankingje ar ant degiy pavirsi.
Nenaudokite maitinimo bloko, jei yra pastebejimy defekty arba jei jis sudréko, yra pazeistas ar buvo modifikuotas, kad bty iévengta elekiros smigi
sprogimo ir (arba) suzalojimo. Pagalbos kreipkités j prekybos atstova, igaliotaj atstova arba ,Belkin®.

Maitinimo bloko neardykite, neaidarykite, nelaikykite jungtoje mikrobangy krosneléje, nedeginkite, nedazykite ir nekiskite j jj pasaliniy daikty
Nenaudokite maitinimo bloko virsydami jo isvesties sparta. vert] virsijancios perkrovos iévestys gali sukelti gaisro arba asmeny suzalojimo rizika,
Saugokite maitinimo bloka nuo ugnies ar pernelyg aukétos temperataros. Dél ugnies arba 100 °C virdijantios temperataros gali kilf sprogimas.
Saugokite maitinimo bloka nuo mechaninio poveikio, pavyzdziui, suspaudimo, sulenkimo, praddrimo ar jplésimo. Ant maitinimo bloko nemétykite ir
nedékite sunkiy daikty

Nesukelkite maitinimo bloko trumpojo jungimo ir nelaikykite jo lizde, kur dél ity metaliniy ar laidziy objekty gali kilti trumpasis jungimas.
ISPEJIMAS. Nesilaikant iy instrukcijy gali kilti gaisras, galima patirti elektros smagj, suzalojima arba gali bati padaryta falos naudotojui, gaminiui

ar kitai nuosavybei.

1. Prijunkite gaminj prie elektros lizdo, kuris baty arti i kurj bty lengva atjungti nuo Zaltinio.

2. Naudokite patalpose i tik sausoje vietoje; venkite jkrauti Salia Silumos ir drégmés Saltiniy.

3. Gaminj saugokite nuo skys¢iy ir drégmés.

4. Kai nenaudojate, atjunkite gaminj nuo KS lizdo.

5. Nelaikykite prietaiso labai karétose ar labai Saltose vietose. Rekomenduojama naudoli prietaisa kambario femperatiroje.

6. Nenaudokite, jei yra matomy gaminio defekty.

7. Nebandykite tvarkyti, keisti arba ardyti gaminio.

8 Naudojant ,Belkin* nerekomenduota ar neparduota kabelj arba priedus gali padidéti gaisro, elekiros smagio, suzalojimo ar Zalos gaminiui rizika.

9. Prietaisa laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad jie su juo neZaisty

Démesio. Jei kyla gaminio naudojimo problemu, jo nebenaudokite, atjunkite gaminj nuo KS elektros lizdo ir pagalbos kreipkites j ,Belkin".

Naudojimo salygos: 0-35 °C.

Supaprastinta ES atitikties deklaracija

Mes, ,Belkin Infernational, Inc.", vien tik masy atsakomybe pareiskiame, kad gaminiai, su kuriais susijusi i deklaracija, atitinka EMS direktyva 2014/30/
ES, Zemosios jtampos direktyva 2014/35/ES ir (ES) 2015/863 RoHS direktyva 2011/65/ES (nauja redakcija).

Visas ES atitikties deklaracijos tekstas pateiktas infernefo adresu www.belkin.com/doc.

SALINIMO INFORMACIJA NAUDOTOJUI

Delinformacijos apie g galinima 2r. ht .

Remiantis Europos Parlamento direktyvos 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EEJA) 14 straipsniu ir pagal ji

Ant jrangos parodytas perbrauktos Siuksliy dézes simbolis nurodo, kad pasibaigus jrangos naudojimo laikui gaminys turi bt

surenkamas atskirai nuo kity atlieky.

Todél bet koks gaminys, kurio naudingo naudojimo laikas baigési, turi bati atiduotas j atlieky Salinimo centrus, kurie specializuojasi atskiro elektros ir
elektroninés jrangos atlieky surinkimo srityje, arba grazinamas pardavejui jsigyjant nauja EE|A, remiantis Salyje jgyvendintu 14 straipsniu ir pagal ji
Reikia uztikrinti finkama irangos, kuri gali bati naudojama veliau bei siunciama perdirbti, apdoroti ir 8alinti aplinka fausojanéiu badu, surinkima
atskirame punkte, nes tai padeda isvengti galimo neigiamo poveikio aplinkai ir sveikatai bei optimi inés jrangos daliy
perdirbima ir pakartotinj naudojima,

Naudotojo piktnaudziavimas Salinant gaminj nulems administraciniy sankcijy taikyma pagal galiojancius jstatymus.

SuoMI
TULIPALON TAI HENKILOVAHINKOJEN VAARAA KOSKEVAT OHJEET
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA
TALLENNA NAMA OHJEET
Taté tuotetta kaytetta on aina jeita mukaan lukien seuraavat ohjeet:
Lue mukana foimitetut kéyttSobieet sissltien latausobjeet ek tiedot fuotteen vahimmiis- ja enimmaislampstiloista.
L on tarkkaa valvontaa, kun tuotetta kéytetaan lasten laheisyydessa fai lasten toimesta.
Vain sisakayt66n ja kuiviin tiloihin. Al3 altista varavirtalahdetta sateelle tai lumelle. Pida varavirtalshde kaukana lsmmaniahteists, suorasta
auringonvalosta, palavasta kaasusta, kosteudesta, vedesta tai muista nesteisté.
Varavirtalahteen kaytto muulla kuin tassa ohjeessa suositellulla tavalla voi aiheuttaa tulipalon tai henkilovahinkojen vaaran.
Virtapankki tuottaa lampod latauksen aikana. Lataa aina hyvin iimastoidussa filassa. Al lataa tyynyjen tai peittojen alla, laukun sisalla tai syttyvilla
pinnoilla.
Als kayta virtalahdett, jos siina on nakyvia vikoja tai jos se on kastunut tai vahingoittunut fai sita on muutettu sahkoiskun, rajshdyksen ja/tai
loukkaantumisen estamiseksi. Ota yhteytta jalleenmyyjaan tai valtuutettuun edustajaan tai Belkiniin saadaksesi apua.
Als pura, avaa, polta tai maalaa varavirtalshdetts, laita varavirtalahdetta mikroaaltouuniin tai aseta vieraita esineit varavirtalahteen sisaan.

Al kayta virtalahdetta yli sen suuremmat Voivat aiheuttaa tulipalon fai henkilévahinkojen vaaran.
Ala alista virtalahdetta tulele tai liian korkealle lamptilalle. Tulipalo tai yli 100 °Cieen lampotila voivat aiheuttaa rajshdyksen.
Ala alfista iskuille, kuten puhkaisulle fai Valta tai

raskaita esineita varavirtalahteen paalle.
Ala oikosulje varavirtalahdetta tai sailyta sita pistorasiassa, jossa se voi joutua oikosulkuun muiden metallisten tai johtavien esineiden kanssa..
VAROITUS: Nsiden ohjeiden noudattamatta jatt:
tai muuta omaisuutta.

1. Kytke tuote pistorasiaan, joka on lahella ja joka on helppo irrottaa virtalahteesta.

2.Kayta vain sisatiloissa ja kuivassa paikassa. Valta lataamista lampo- ja kosteuslahteiden lahella
3. Pida fuote kaukana nesteisté fai kosteudesta.

4. Irrota tuote pistorasiasta, kun sité ei kiyteta,

5. Al séilyta laitetta eriffain kuumassa fai kylmassa paikassa. On suosi kayttas laitetta

6. Ala kayta tuotetta, jos havaitset siina nakyvia vikoja

7. Alé yrita huoltaa, muokata tai purkaa tuotetta.

8. Muiden kuin Belkinin tai myymien tai
vaurioitumisen riskia.

9. Pida laite lasten uloftumattomissa, jofta lapset eivat voi leikkia silla.

inen voi aiheuttaa tulipalon, shk Isen tai

kaytts voi lisata tulipalon, sahkbiskun, loukkaantumisen tai fuotteen

Huomio: Jos sinulla on ongelmia tuotteen kanssa, keskeyta sen kayttd, irrota tuote pistorasiasta ja ofa yhteytta Belkinin asiakastukeen
Kéyttéolosuhteet: 0° C-35° C.

Belkin Inc., etfa tuotteet, joita tama vakuutus koskee, noudattavat EMC-direktiivin
zou/m/su pienjannitedirektiivin 2014/35/EU ja (EU) 2015/863 RoHS-direktiivin 2011/65/EU (uudelleenlaadittu) masrayksia.

EUn teksti on luettavissa om/doc
HAVITTAMISTA KOSKEVAT TIEDOT KAYTTAJALLE

Lisatiefoa taman laitfeen havittamisesta on sivulla https belkin.

Sahks- ja elektroniikkalaiteromusta annetun Euroopan parlamentin direktiivin 2012/19/EU 14 artiklan mukaisesti.
Laitteessa nakyva roskakorinvivoitettu symboli osoittas, efts kayHoisn pattyessa tuote on kersttvs erillsan muusta atteests.
Nain ollen tuotteen, jonka kayttsiks on paattynyt, on annettava sahko- ja

tai yidlle uuden mukaisen sahko- fai elektroniikkalaitteen oston yhteydessa 14 arfiklan
mukaisesti, sellaisena kuin se on pamu Vavvamoon maassasi.
ja jen laitteiden ays niiden kayttoonottoa varten
ymparls'oysvava\hsella tavalla ehkaisee osaltaan mahdollisia kielteisia ymparisto- ja fer i ja optimoi i
ja
Jos kayHaja havittaa tuotteen vaarin, voimassa olevan annén mukaisia

BBAFAPCKN

MHCTPYKLMM, OTHACSILLM CE A0 PUCK OT MOKAP U/IM HAPAHSBAHE HA XOPA

BAXHM MHCTPYKLIMM 3A BE3OMACHOCT

3ANA3ETE TE3V MIHCTPYKLMM

MPEAYNPEX/EHME: Mt 13n0n38aHe Ha TO31 NPOAYKT BUHar TPAGBa Aa Ce CA3BaT OCHOBHMUTE NPEANa3HY MePKM, KOUTO BKMKOHBaT
cnenroTo:

Mons, npouerere ) 3 " 3 "
MaKC/ManHa paGoTHa TeMnepaTypa, KOWTO Ca NPEAOCTaBEHY 3aeAHO C BbHLIHATA GaTepis.

32 12 Ce HAMANY PUCKLT O HapaHABaHe, & HEOBXOAVIM CTPOT HAZ30p, KOTaTo TO31 NPOAYKT Ce M3N0N38a & GMMIOCT 40 AeLa MNM OT Aelia.
Camo 32 ynioTpe6a Ha 3aKPUTO 1 CYX0 MACTO. He M3naraiiTe BbHLIHATA 6aTepys Ha BLIACHCTBMETO Ha ALK UNM CHAT. [IPbXKTe BhHIIHATA
6aTepns faneye OT U3TOUHNLM Ha TONMHA, NPsKa CNbHYEBa CBET/INHA, BL3NNAMEHUM ra3, BNara, BOAa UMK APYriA TEUHOCTM.
V13M0n383HETO Ha BLHLIHATA 6aTEPHA NO HaUMH, KOITO He € NPEMOPbUaH B HACTOALLUTE MHCTPYKLIM, MOXE A2 AOBEAE A0 PUCK OT NOXap
VNV TenecHM HapaHsBaHWs.

My 3apexiaHe Ha BLHWHAT 6aTepus ce OTAENs TONNMHA. BUkark
BL3MNIABHMLM, OfIEANa, BTPE B YaHTATa VAW BLPXY 3aNaNVM¥ NOBLPXHOCTH.

He w3non3saiie BLHIWHATA 6aTepys, ako VM BUAMMY AeceKTV N ako e 6una nnm 33 a ce
npeAnasuTe OT TOKOB yAap, EKCNNO3A /W HaparsBaHe. CBbPXETe Ce C Tbproea, ymbnHomoleHwst npeactasuten unu Belkin 3a
copeicTave.

He pasrno6ssaiiTe, He OTBapsiiTe, He NOCTaBAIITE B MMKPOBBLIHOBA NeUKa, He M3rapaiiTe, He GOAANCBAIiTE TO3M NPOAYKT U He NoCTaBsMTe
UyKAM NpeameTI B Hes.

He M3n0N3Baiite BLHILHATA GaTEPMS C MOLUHOCT, n
MOXe 7 10BEAE 0 PUCK OT NOXAP UNY HAPaHSABAHE Ha XOpa.

He w3naraiiTe BbHLIHaTa GaTepys Ha OrbH VAV NPEKOMEPHA TeMNEpaTypa. M3naraHeTo Ha BL30eVICTBUETO Ha OFbH WAV TEMNEPaTYPa Had 100
C Moxe aa foBene A0 ekcnno3na.

He w3naraiiTe BbHLIHaTa GaTepys Ha MeXaHVUHM BLIAENCTBIA KATO CMAUKBaHe, ObBaHe, NPOGUBaHE W paspsiseate. N3barsaiiTe aa
M3NYCKaTe BLHUWIHATA 6aTepWs N 42 NOCTABATE BPXY HEA TEXKM NPeameTA.

He fonycKaiiTe KbCO CheAyHeHMe Ha BLHILHATA 6aTepus 1 He A ChXPaHSBaliTe B b, KbAETO MOXE A2 Bb3HUKHE KbCO CheAVHEHNE, C APy
METanHm v NPOBOAALLY NPeAMETH.
MPEAYNPEXAEHME: H Ha Tesn
nOTpe6UTENs, Ha NPOAYKTa WAV Ha APYFO MMYLLIECTBO.
1. CBbPIXETE NPOAYKTa Kb ENEKTPUUECKY KOHTAKT, KOVITO € HABAN30 1 @ neceH 3a M3KNI0UBaHE OT M3TOUHNKA.

2. M3n0n38aiiTe Camo Ha 3aKPWTO 1 Ha CYXO MACTO; V136ArBaiiTe 3apexaane B 61M30CT 40 M3TOUHMLA Ha TONAMHA M BNaXHOCT.

3. CoxpaHsBaiiTe NPOAYKTa flaney OT BCHKAKBU TEUHOCTA WAV BNara.

4 yiTe npopykTa ot KOHTAKT, KOaTO He ce v3non3sa.

5. He CbxparsBaiiTe yCTPOVICTBOTO C Ha MHOFO FOPeLLIM WAV MHOTO CTYAeHY MecTa. [1penopbuBa ce YCTPOVCTBOTO Aa Ce M3NON38a Npu
Craiina Temneparypa.

6. He nanon3saiiTe, ako o NPOAyKTa ma BMANMA AeceKTh.

7.Hece e pa wnv pasrnoBasate NpoayKTa.

8. V131071383HETO Ha KaBeN WA aKCECOaPH, KOUTO He Ca NPENopbYaHY UAM NPoAasany ot Belkin, Moxe Aa A0BeAE 40 NOBULLIEH PHCK OT
noxap, pHuecki ynap, Hap: wnm Ha npoayKTa.

9. MaseTe ToBa yCTPOVICTBO Aaneve OT Aela, 33 f4a T/ NPEANA3NTE OT UTpa C Hero.

BHUMaHMe: AKO MaTe Npo6nem ¢ NPOAyKTa, Mons,
¢ Belkin 3a copeiicrave.

1a ao6pe macro. He noa

Ha W3XOANTe Haj, HOMMHaNHaTa CTORHOCT

MOXe 2 i0BE/E A10 NOXAP, eNEKTPUYECKN VAP, HAPAHABAHE UNW YBPeXAAHE Ha

my, roor PUUECKNSA KOHTAKT 1 Ce CBbPXETE

PaBoTHu ycnosus: o° C o 35° C.
o EC

Hue, Belkin International Inc., aeknapupame Ha CBOS OTFOBOPHOCT, 4e NPOAYKTVTE, 33 KOWTO Ce OTHACS Ta3 AeKNapauys, ca &
cvoTeTCTBYE C [lnpekTiea 2014/30/EC 0THOCHO EMC, [IMpexTyBa 2014/35/EC OTHOCHO @NEKTPUUECKY CbOPBKEHMA, NPeAHA3HAUEHN
3a 8 FPaHILIV Ha Hanps 3 (EC) 2015/863, Kak0 1 [IpexTyBa 2011/65/EC OTHOCHO
OrpaHuueHneTo 3a ynoTpe6aTa Ha ONpe/ienenn ONacH N BELLECTBA B ENeKTPUUECKOTO U eNeKTPOHHOTO 06opyasaHe (RoHS)(npepaoten
TeKct).

MbnHNAT TekcT Ha EC AeKNapaLmsTa 3a ChOTEETCTBME MOXKETE 42 HIMEPUTE Ha CNeAHYA MHTepHeT agpec: www.belkin.com/doc.
WMHOOPMALIMS 3A NOTPEBUTENS OTHOCHO U3XBBP/ISIHETO

3a MH(OPMALWA OTHOCHO YHULL|OXABAHETO Ha NPOAYKTa, MONS, HaNpaBeTe cnpasKa Ha http://www.belkin.com/uk/weee-regulations/
B CbOTBETCTBME C UneH 14 0T [IMpexTHBa 2012/19/EC Ha EBPONEICKIS NapNaMEHT OTHOCHO OTNAAbLM OT eNEKTPUUECKO U ENEKTPOHHO
o6opyasare (OEEO).

CUMBONBT Ha 3appackaHata koda 3a 6oknyk, M306paseH BbPXy 060pyABaHETO, NOKa3Ba, Ye B KPas Ha NONE3HUA My XMBOT

NPOAYKTLT TPA6Ea Aa e Cu6UPa OTAENHO OT APYTUTE OTNAALUM.

MOpaAV TOBa BCHUKM NPORYKTH, YNATO NONE3EH XMBOT € M3TeKbA, TpA6Ba A2 GbaaT B LeHTpoBe 32 Ha
OTNaAbLM, CNELMaN3MPaHI B PasAenHOTO CGMpPaHe Ha OTNaAbLIM OT eNEKTPUUECKO 1 eNeKTPOHHO 060pyABaHe, Unu Aa 6uaaT
BLPHATV Ha ThProBela NpM 3aKynyBake Ha HOBO OEEO, CbINACcHO 1 B CHOTBETCTBME C UNeH 14, KAKTO Ce NPMnara B Abpxasara.
MOAXOAALLOTO Pa3Aento CubupaHe 3a NOCNEABALLO HOBO M3MON3BaHE Ha 0GOPYABAHETO, M3NPATEHOTO 32 peUVKAMpaHe, 06paboTka i
W3XBLPNAHE N0 €KONOrOCHOBPA3EH HaUMH, AONPUHACA 32 NPEAOTBPATABAHE Ha BL3MOXHM HEraTMBHY eheKTI BbPXY OKONHaTa Cpena
V1 3PaBeTo, KaKTO ¥ 33 ONTVIMU3NPaHE, PELMKNNPAHE 11 NOBTOPHO 3NON3BaHE Ha KOMMOHEHTHTE, KOUTO CbCTABNABAT ENEKTPOHHOTO
obopyasare.

HenpasuvnHOTO M3XBLPNAHE Ha NPOAYKTA OT CTPaHa Ha NOTPEGUTENs BKNIOUBA NPUNAraHe Ha AAMUHICTPATUBHY CAHKLMM CHINACHO
AeNCTBALLOTO 3aKOHOAATENCTBO.

HRVATSKI
UPUTE KOJE SE ODNOSE NA OPASNOST OD POZARA ILI OZLJEDA OSOBA

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

SPREMITE OVE UPUTE

UPOZORENJE: pri uporabi ovog proizvoda uvijek slijedite osnovne mjere opreza, ukljucujuci miere navedene u nastavku:

Protitajte upute za uporabu, ukljutujuci i upute za punjenje, te informacije o minimalnim i maksimalnim radnim temperaturama isporuene s ovim
prijenosnim punjacem.

Da bi se smanjio rizik od ozljeda, potreban je strogi nadzor kada se proizvod upotrebljava u blizini djece li kada ga upotrebljavaju djeca.

Samo za upotrebu u zatvorenim i suhim prostorima. Nemojte izlagati punja kii il snijegu. Drite prijenosni punja dalje od izvora topline, izravne
sunéeve svjetlosti, zapaljivih plinova, viage, vode ili drugih tekucina.

Uporaba prijenosnog punjaca na nacin koji nije preporucen u ovim uputama moze dovesti do opasnosti od pozara il ozljeda.

Prijenosni punjaé ce stvarati toplinu tijekom punjenja. Uvijek punite u dobro prozragenom podrugju. Nemojte puniti ispod jastuka, deka, u torbi il na
zapaljivim povrsinama.

Nemojte upotrebljavati prijenosni punja¢ ako ima vidijive defekte ili ako je mokar, ostecen il izmijenjen kako bi se sprijecila opasnost od strujnog udara,
eksplozije il ozljede. Obratite se trgovcu, ovlastenom agentu il drustvu Belkin za pomoc.

Nemojte rastavjati, otvarati, stavljati u mikrovalnu peénicu, spaljivati, bojati niti umetati strane predmete u prijenosni punjat.

Nemojte upotrebljavati prijenosni punja¢ s naponom vecim od njegovog izlaznog napona. Preopterecenje napona moze rezultirati rizikom od pozara il
ozljeda osoba

Nemojte izlagati prijenosni punja vatri li previsokim Izlaganje vatri il iznad 100 °C moze izazvati eksploziju.

Nemojte izlagati prijenosni punjaé mehanickim udarima i silama kao §to je gnjecenje, savijanje, probijanje ili drobljenje. Izbjegavajte ispustane li stavljanje
teskih predmeta na prijenosni punjac.

Nemajte prespajaiprfenosni punjati g pohvaniiu spremnik g bicrug mealni i vod(jvi predmeti mogi 25243t k1ki spol

UPC 7avanje ovih uputa moze dovesti do pozara, strujnog udara, ozljede korisnika i ostecenja proizvoda ili druge imovine.

1. Prikljuéite proizvod u strujnu ufiénicu koja je u blizini i koja se jednostavno moze odspojii od izvora.

2. Upotrebljavajte samo u zatvorenom i suhom prostoru; Izbjegavajte punjenje blizu izvora topline i viage:

3. Drite proizvod podalie od tekucina il viage.

4 Iskljucite proizvod iz utiénice za izmjenicnu struju kada se ne upotrebljava.

5. Nemojte pohranjivati uredaj na veoma toplim ili veoma hladnim miestima. Preporucuie se da uredaj na sobnoj

6. Nemojte upofrebljavati proizvod ako primijetite vidjive nedostatke.

7. Nemojte pokusavati popravjati, izmjenjivati i rastavljati proizvod.

8. Upotreba kabela li dodataka koje ne preporucuie li ne prodaje drustvo Belkin moze dovesti do povecanog rizika od pozara, strujnog udara, ozljede il
otecenja proizvoda.

9. Drite proizvod izvan dohvata djece kako se ne bi igrala s njime.
Painja: ako naidete na probleme s proizvodom, prekinite upotrebu,
pomoc.

Radni uvjeti: 0 °C do 35 °C.

Pojednostavljena EU Izjava o uskladenosti

Kijuéite proizvod iz utiénice za izmjeniénu struju i obratite se drutvu Belkin za

Mi, Belkin Inc, pod punom da su proizvodi na koji se odnosi ova deklaracija u skladu s Direktivom o
elektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU, Direktivom o niskom naponu 2014/35/EU i (EU) 2015/863/EZ te Direktivom o ogranicenju uporabe
odredenih opasnih tvari 2011/65/EU (preinacenom).

Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj infernetskoj adresi: www.belkin.com/doc

INFORMACIJE O ZBRINJAVANJU ZA KORISNIKA

Za informacije o odlaganju proizvoda pogledajte http: belkin.

U skladu s élankom 14 direktive 2012/19/EU Europskog parlamenta o ofpadnoj elektriénoj i elektronickoj opremi (OEEO),

Prekrizeni simbol kante za smece prikazan na opremi oznacava da je, na kraju korisnog Zivotnog vijeka, proizvod potrebno prikupiti

odvojeno od ostalog ofpada.

Zato je svaki proizvod koji je dosegao kraj Zivotnog vijeka potrebno odnijeti u centre za odlaganje otpada specijalizirane za odvojeno prikupljanje
otpadne elektriéne i elektronicke opreme iliih odnijeti natrag trgoveu pri kupnji novog OEEO-a, u skladu s élankom 14. koji se provodi u drzavi
Odgovarajuce odvojeno prikupljanje za naknadno pustanje u rad opreme koja se alje na recikliranje, obradu i zbrinjavanje na ekoloski prihvatljiv
nacin pridonosi spriecavanju mogucih negativnih ucinaka na okolis i zdravlje te optimizira recikliranje i ponovnu upotrebu komponenti koje sadrzi
elektronicka oprema,

Korisnikovo nepropisno zbrinjavanje proizvoda dovodi do primjene administrativnih sankcija prema vazecim zakonima.

ROMANESTE
INSTRUCTIUNI REFERITOARE LA RISCUL DE INCENDIU SAU DE VATAMARE CORPORALA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA
PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUN
AVERTISMENT: Atunci cand ut\hzasl acest produs, trebuie luate intotdeauna mésunle de precautie de baza, inclusiv urmétoarele
Cititi instructiunile de utilizare, inclusiv i 1 privind incé si i la de
minime si maxime, furnizate impreuné cu bateria externa.
Pentru a evita riscul de vatamare, supravegherea atenté este necesaréa daca produsul este utilizat in preajma copiilor sau de
catre copii.
Pentru utilizare doar in medii interioare uscate. Nu expuneti bateria externa la precipitatii sub formé de ploaie sau zépada.
Pastrati bateria externa ferita de surse de caldura, de lumina directa a soarelui, de gaze combustibile, de umezeala, apa sau
alte lichide.
Utilizarea bateriei externe in alte moduri decat cele recomandate in aceste instructiuni poate provoca riscul de incendiu sau de
vatdmare corporala.
Tn timpul incarcérii, bateria externa va genera céldura. Incarcati intotdeauna intr-un spatiu bine aerisit. Nu incarcati sub perne,
paturi, in interiorul gentii sau pe suprafefe inflamabile.
Nu utilizati bateria externa daca prezinta defecte vizibile sau daca a fost udata, deterioratd sau modificata, pentru a preveni
electrocutarea, explozia si/sau ranirea. Pentru asistenta, contactati distribuitorul, agentul autorizat sau Belkin.
Nu dezasamblati, deschideti, introduceti in cuptorul cu microunde, incinerati, vopsiti sau introduceti obiecte straine in bateria
externa.
Nu utilizati bateria externa daca se depaseste puterea sa nominala de iesire. Puterea de iesire excesiva poate duce la risc de
incendiu sau vatamari corporale.
Nu expuneti bateria externa la surse de foc sau temperaturi ridicate. Expunerea la surse de foc sau la temperaturi de peste 100
°C poate duce la explozie.
Nu supuneti bateria externa la socuri mecanice precum zdrobirea, indoirea, perforarea sau tocarea. Evitati scaparea pe jos sau
amplasarea obiectelor grele pe bateria extern.
Nu scurtcircuitati batena externa si nu o depozitati conectata la o priza unde poate fi scurtcircuitata de alte obiecte metalice sau
conductoare electri
AVERTISMENT Nerespemarea acestor instructi poate provoca incent

ivului sau a altor echij
1. Cuplati dispozitivul la o priza de curent alternativ care se afla in apropiere si care permite decuplarea facila.
2. Utilizati doar in spatii interioare si in medii uscate; Evitati incarcarea dispozitivului in apropierea surselor de caldura si
umezeala.
3. Depozitati produsul ferit de orice fel de lichide sau umezeala.
4. Decuplati dispozitivul de la priza de curent alternativ cand nu este in functiune.
5. Nu depozitati dispozitivul in locuri foarte calde sau foarte reci. Se recomanda utilizarea la temperatura camerei.
6. Nu folositi dispozitivul, daca acesta prezinta defec(e vizibile.
7. Nu efectuati lucrari de mentenants, nu modificati si nu
8. Utilizarea cablurilor sau accesoriilor neautorizate de Belkin poate cres(e riscul de incendii, electrocutare, ranire a utilizatorului
sau defectare a dispozitivului.
9. Nu lasati laindemana copiilor si, in niciun caz, nu lasati copiii sa se joace cu dispozitivul.
Atentie: Daca intampinati probleme cu dispozitivul, opriti utilizarea, decuplati-| de la priza de curent alternativ si contactati Belkin
peniru asistenta.
Conditii de functionare: intre 0°C i 35°C

" tate UE simplifi

rénirea

Declarati

Noi, Belkin International Inc., am pe proprie raspt cap , la care se refera aceasta declaratie, suntin
conformitate cu Directiva CEM 2014/30/UE, Directiva privind tensiunea joasa 2014/35/UE si Directiva (UE) 2015/863 RoHS,
Directiva 2011/65/UE (reformare).

Textul complet al D tiei de cor i UE este di ibil la ur
INFORMATII PENTRU UTILIZATOR PRIVIND ELIMINAREA PRODUSULUI
Forinformation on product disposal, please refer to http://www.belkin.com/uk/weee-regulations/

Tn conformitate cu i in temeiul articolului 14 din Directiva 2012/19/UE a privind d ile de
echipamente electrice si electronice (DEEE).

Simbolul pubelei cu roti barate cu un X pe care il poarta echipamentul indica faptul ca, la sfarsitul duratei sale de viata utila,
produsul trebuie colectat separat de alte deseuri.

adresa de internet: www.belkin.com/doc

Uplny text Vyhlasenia o zhode EU je dostupny na tejto infernetovej adrese: www.belkin.com/doc

INFORMACIE O LIKVIDACII PRE POUZIVATELOV

Informacie o likvidacii vyrobku najdete na adrese http:

Podla élénku 14 smernice Eurépskeho parlamentu 2012/19/EU o adpade 2 elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ).

Symbol preciarknutého smetného kosa uvedeny na zariadeni oznacuje, 7e tento produkt sa musi po ukonéen Zivotnosti likvidovat oddelene od
domového odpadu.

Katdy produkt po ukonceni Zivotnosti preto musi byf odovzdany do zbernych centier § na osobitny zber a h
zariadeni alebo vratit predajcovi pri nakupe nového produktu, a to podfa élanku 14 smernice OEEZ zavedenej v danej krajine.

Adekvatny § zber na nasledné zariadeni jich na recyklaciu, alikvidaciu v
sposobom pnsmeva k prevencii moznych negativych vplyvov na Zivotné prostredie a zdravie a optimalizuje recyklaciu a opatovné pouzitie
ych zariadeni.

Prin urmare, orice produs care a ajuns la sfarsitul duratei sale de viata utila trebuie predat centrelor de eli a
specializate in colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice sau trebuie restituit distribuitorului
la achizitionarea unui nou DEEE, in conformitate cu si in temeiul articolului 14, astfel cum a fostimplementat in tara.
Colectarea separata adecvata pentru punerea in functiune ulterioara a echipamentelor trimise spre reciclare, tratare i
ellmlnare |n(r un mod cu mediul la pi efecte neganve asupra mediului $i sanatatii i
si reutil care
Eliminarea abuziva a produsulu\ de catre utilizator atrage cu sine aplicarea sanctlumloradmlmslranve prevazute de legislatia
invigoare.

SLOVENCINA
POKYNY TYKAJUCE SA RIZIKA POZIARU ALEBO ZRANENIA 0SOB
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
UCHOVAJTE SI TIETO POKYNY
VYSTRAHA: Pri pouZivani tohto produktu je nutné vidy dodrziavaf zakladné preventivne opatrenia vrtane nasledujucich:
Precitajfe si navod na pouzivanie, pokyny o nabijani a informécie o minimalnej a maximalnej prevadzkovej teplote, ktoré st pribalené k tomuto externému
zéloznému zdroju (powerbanke).
Ak sa fento produkt pouziva v blizkosti deti alebo ak ho pouzivaj deti, dévajte na ne pozor, aby sa zniilo riziko zranenia.
Urcené vyhradne na pouZivanie vniiri a na suchych miestach. Nevystavuje tito powerbanku dazdu ani snehu. Uchovavajte tito powerbanku mimo
dosahu zdrojov tepla, priameho slnecného Ziarenia, vybusnych plynov, vihkosti, vody alebo inych kvapalin.
Pouzivanie tejto powerbanky sposobom, ktory nie je uvedeny v tomto navode, moZe spésobif riziko poZiaru alebo zranenia 0sob.
Powerbanka sa bude pri nabijani zahrievat. Vzdy ju nabijajte na dobre vetranom mieste. Nenabijajte pod vankusmi, prikryvkami, vnutri puzdra alebo na
horlavych povrchoch.
Nepouzivajte powerbanku, ak je viditelne poskodens alebo ak bola namocens, poskodend alebo upravens, aby ste predisli trazu elektrickym pradom,
vybuchu a/alebo zraneniu. Obrate sa na predajcu, oprévneného zéstupcu alebo spolognost Belkin.
tito neotvarajte ju, fujte ju do mikrovinnej riry, nezapalujte ju, nemalujte, nevkladaite do nej ziadne cudzie

predmety.

so ujdcimi jej vystupny vykon. Prekracovanie tohto vystupného vykonu moze sposobif riziko pofiaru

alebo zranenia osob
Nevystavujte powerbanku ohiiu ani vysokym teplotam. Vystavenie ohiiu alebo teplotam prekracujicim 100 °C moze sposobif exploziu.

tito ému posobeniu, ako napr. nérazom, ohybaniu, prerazeniu alebo drveniu. Chrafite pred padom a neumiestiiujte
na tito powerbanku fazké predmety
Neskratujte powerbanku ani ju neskladujte na miestach, kde moe dajst k jej skratu inymi kovovymi alebo vodivymi predmetmi.
VYSTRAHA: Nedodrzanie tychto pokynov mbze sposobif pofiar, traz elekirickym pradom, e 055b alebo poskodenie produktu &i inych
predmetov.
1. Zapojte produkt do elektrickej zasuvky, ktora je blizko a umoziiuje jednoduché vyfiahnutie.
2. Poutivajte vyhradne v interiéri a v suchych priestoroch; nenabijajte v blizkosti zdrojov tepla alebo vihkosti.
3. Chréiite produkt pred tekutinami alebo vihkosfou.
4. Ak sa produkt nepouziva, vytiahnite ho z elekiricke] zésuvky.
5. Neuchovavajte foto zariadenie na prili teplych alebo chladnych miestach. Odporicame poutivaf zariadenie pri izbovej feplote.
6. Nepouzivajte produkt, ak vykazuje viditelné poskodenie.
7. Nepokisajte sa o servis produktu, neupravujte ho ani ho nerozoberajte.
8. Pouzivanie kablov alebo prislusenstva, ktoré neodportica alebo nepredava spolonost Belkin, moze vyvolaf zvygené riziko poziaru, trazu elektrickjm
pridom, zranenia alebo poskodenia produktu.
9. Uchovavaite toto zariadenie mimo dosahu deti a dbajte, aby sa s nim nehrali
Upozornenie: Ak zaznamenéte problémy s tymto produktom, prestaiite ho pouzivaf, vytiahnite produkt z elekirickej zasuvky a kontaktujte spolocnost
Belkin.

Prevadzkové podmienky: 0 °C a2 35 °C

Zjednodusené vyhlasenie o zhode EU

Spoloénost Belkin , Inc., na viastnd yhlasuje, e tento vyrobok, na ktory sa vzfahuje foto vyhlasenie, je v silade so
smernicou o EMC 2014/30/EU, smernicou o nizkonapafovych zariadeniach 2014/35/EU, smernicou RoHS (EU) 2015/863, smernicou 2011/65/EU
(prepracované znenie).

Nespravna likvidacia produktu zo strany pouzivatela moze vyvolaf uplatnenie administrativnych sankcii poda platnych pravnych predpisov.

SLOVENSKI JEZIK
NAVODILA, KI SE NANASAJO NA NEVARNOST POZARA ALI TELESNIH POSKODB

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA|

TANAVODILA SHRANITE

OPOZORILO: Pri uporabi fega izdelka je freba vedno upostevati naslednje osnovne previdnostne ukrepe:

Preberite navodila za uporabo vkfjuéno z navodii za polnjenje fer informacije o najmanjsi in najvecii obratovalni temperaturi, prilozene izdelku.

Pri uporabi izdelka v blizini ofrok ali kadar ga uporabljajo ofroci, je potreben nadzor, da preprecite nevarnost poskodb.

Samo za notranjo uporabo in suha mesta. Prenosne polnilne postaje ne izpostavijajte dezju ali snegu. Prenosne polnilne postaje ne priblizevati virom
toplote, neposredni sonéni svetlobi, vnetljivim plinom, viagi, vodi ali drugim teko¢inam.

Uporaba prenosne polnilne postaje na natin, ki i priporocen v teh navodiih, lahko vodi do nevarnosti pozara ali telesnih poskodb.

Prenosna polnilna postaja se med polnjenjem moéno segreje. Vedno jo polnite v dobro prezracevanem prostoru. Ne polnite je pod vzglavniki, odejami, v
torbici ali na vetljivih povrsinah

Ne uporabljajte prenosne polnilne postaje, ¢e ima vidne poskodbe ali e je bila mokra ali poskodovana oz. spremenjena, da preprecite nevarnosti zaradi
elektriénega udara, eksplozije in/ali telesnih poskodb. Za pomoc se obrnite na prodajalca ali pooblascenega zastopnika ali podjetje Belkin.
Prenosne polnilne postaje ne razstavijajte, odpiraite, vstavjajte v mikrovalovno petico, seZigajte, barvaite ali vanjo vstavljajte tujkov.
Upostevajte najvecjo izhodno mot prenosne polnilne postaje. Prekomerna izhodna moé lahko povzroti nevarnost pozara ali telesnih poskodb.

Prenosne polnilne postaje ne izpostavijajte ognju ali visoki temperaturi. lzpostavljenost ognju ali temperaturi nad 100 °C lahko povzroi eksplozijo.

Prenosne polnilne postaje ne izpostavjajte mehanskim obremenitvam, kot so stiskanje, zvijanje, prebijanje ali drobljenje. Pazite, da vam prenosna polnilna
postaja ne pade na tla in nanjo ne postavljajte tezkih predmetov.

Prenosne polnilne postaje ne kratko vezati ali jo hraniti v vsebniku, kjer bi lahko prislo o kratkega stika zaradi drugih kovinskih ali prevodnih predmetov.
OPOZORILO: Neupostevanje teh navodil lahko vodi do pozara, elektriénega udara, poskodb ali skode za uporabnika, na izdelku ali drugi lastnini.

1. zdelek priklopite v elektricno vtiénico, ki se nahaja v blizini in kjer ga je mogoce enostavno izkljuciti iz vira napajanja.

2. Izdelek uporabljajte samo v notranjih prostorih in na suhem mestu; izogibajte se polnjenju v blizini virov toplote ali viaznosti,

3. Izdelka ne izpostavjaite tekocini ali viagi.

4. Ko izdelka ne uporabljajte, ga je treba izklopiti iz stenske vtiénice.

5. Naprave ne hranite na zelo vrotih ali zelo hladnih mestih. Napravo je priporocljivo uporabljati pri sobni temperaturi.

6. 1zdelka ne uporabljaite, e so na njem vidne poskodbe.

7. 1zdelka ne servisirajte, spreminjajte ali razstavljajte.

8. Uporaba kablov ali dodatkov, ki jih podjetje Belkin ne prodaja in ne priporoca, lahko vodijo do poveZanega tveganja za nastanek pozara, elektricnega
udara, poskodb ali skode na izdelku.

9. lzdelek hranite izven dosega ofrok, da preprecite, da se ne bi z njim igrali.

Pozor: Ce imate z izdelkom fezave, ga prenehajte uporabljati,izkljucite ga iz elektriéne vtiénice in stopite v stik s sluzbo za pomoc strankam Belkin.
Obratovalni pogoji: 0 °C do 35 °C.

Poenostavljena EU-izjava o skladnosti

Mi. podietie Belkin Infernational Inc, na lastno odgovornost izjavljamo, da so zdelki, na kafere se nanasa fa zjava, v skladu z Direk'ivo o

elek 2014/30/EU, direktivo 2014/35/EU in Direktivo (EU) 2015/863 RoHS 2011/65/EU (Recast).
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslovu: in.com/doc

INFORMACIJE O ODLAGANJU ZA UPORABNIKA

Za informacije o odstranitvi izdelka glejte http: belkin

Na podlagi in v skladu s 14. ¢lenom Direkfive 2012/19/EU Evropskega parlamenta o odpadni elektriéni in elektronski opremi (OEEO).

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke na opremi pomeni, da je freba izdelek po koncu njegove Zivljenjske dobe odloziti

lo¢eno od drugih odpadkov.

Zato je treba vse izdelke, ki so dosegli konec svoje Zivljenjske dobe, oddati v centre za odlaganje odpadkov, specializirane za loceno zbiranje odpadne
elekiriéne in elektronske opreme, ali pa jih je treba ob nakupu nove OEEO v skladu s 14. élenom, kot se izvaja v drzavi, vrniti frgoveu.

Ustrezno logeno zbiranje za nadaljnji zagon opreme, poslane v recikliranje, obdelavo in odstranjevanje na okolju prijazen natin, prispeva k
preprecevanju morebitnih negativnih ucinkov na okolje in zdravje ter optimizira recikliranje in ponovno uporabo komponent, ki sestavljajo elekronsko
opremo.

Neprimerno odlaganje izdelka s strani uporabnika vKljuéuje uporabo upravnih sankeij v skladu z veljavno zakonodajo.

ROMANA

JUHISED TULEKAHJU VI INIMESE VIGASTAMISE OHU KOHTA

OLULISED OHUTUSJUHISED

HOIDKE NEED JUHISED ALLES

HOIATUS: Toote kasutamisel tuleb alati jérgida pohilsi ettevaatusabingusid, sealhulgas alljsrgnevaid:

Palun lugege selle kaasas olevat sealhulgas laadimisjuhiseid ja teavet ja
kohta
Vigastuste ohu va on vaja hoolikat jarelevalvet, kui seda toodet laste ldheduses véi laste poolt.

See on méeldud kasutamiseks ainult kuivas kohas ja siseruumides. Arge jatke akupanka vihma vi lume kitte. Hoidke akupank eemal soojusallikatest,
ofsesest paikesevalgusest, fuleohtlikest gaasidest, niiskusest, veest, vai muudest vedelikest.

Akupanga kasutamine sellisel visil, mida ei ole kesolevas juhendis soovitatud, vaib pdhjustada tulekahju- vai vigastusohtu inimestele.

Akupank soojeneb laadimise ajal. Laadige seda alati hea ventilatsiooniga kohas. Arge laadige patjade, fekkide all, rahakoti sees ega tuleohtlikel pindadel.
Arge kasutage akupanka siis, kui sellel on nahtavaid defekte voi kui see on marjaks saanud v kahjustatud v6i muudetud, et valtida elekirilooki,
plahvatust ja/vai vigastusi. Abi saamiseks vétke Ghendust edasimiija véi volitatud esindaja vai firmaga Belkin.

Arge demonteerige akupanka ja drge avage seda ega pange mikrolaineahju. Arge fuhastage ja varvige akupanka ega lisage sellesse vdrkehi.

Arge kasutage akupanka ile selle valjundvaimsuse. Valjundvaimsusest kérgem tlekoormus vaib pahjustada tulekahju véi inimeste vigastuste ohtu.
Arge laske akupangal kokku puutuda tulega véi rge jatke seda liiga kérge kohta tule v kérge e 100 °C
Vsib péhjustada plahvatuse.

Arge laske akupangal puutuda kokku mehaaniliste méjudega, nagu muljumine, painutamine, Iabitorkamine véi purustamine. Valtige raskete esemete
kukkumist akupanga peale ja 4rge pange raskeid esemeid akupanga peale.

Arge lihistage akupanka ega hoidke seda hoiukohas, kus teised metallst v juhtivad esemed vivad selle lihistada.

HOIATUS: Juhiste eiramine véib pahjustada tulekahju, elektrisokki véi vigastusi vai tekitada kahju kasutajale, tootele véi muule varale.

1. Uhendage toode lahedalasuvasse pistikupessa, mida on lintne allikast lahti Ghendada.

2 Kasutage ainult siseruumides ja kuivas kohas. Valtige laadimist kuumade ja niiskete kohtade lsheduses

3. Hoidke foode eemal vedelikest ja niiskusest.

4. Uhendage toode vooluvérgust lahti, kui seda ei kasutata.

5. Arge hoidke oma seadet vaga kuumas v3i véga kilmas kohas. Soovituslik on seadet kasutada foatemperatuuril

6. Arge kasutage, kui markate foofel nahtavaid kahjustusi.

7. Arge pitdke toodet hooldada, muuta ega lahti véta.

8 Kasutades juhet véi farvikuid, mida Belkin ei ole tootnud vi soovitanud, suurendab tulekahju, elekrigoki ja vigastuste ohtu. Samuti suureneb toote
kahjustumise risk.

9. Hoidke seda seadet lastele kaffesaamatus kohas, et nad ei saaks sellega mangida.

Etfevaatust! Kui feil tekib tootega probleeme, Iopetage selle kasutamine, eemaldage foode vahelduvvoolu pistikupesast ja vtke abi saamiseks Ghendust
Belkiniga.

Tebtingimused: 0 ° C kuni 35 °C.

Lihtsustatud EL vastavusdeklaratsioon

Meie, Belkin Infernational, Inc. kinnitame oma et tooted, mi uudutab, vastavad EMU (elektromagnetilise
2014/30/EL, direktiivile 2014/35/EL ja (EL> 2015/863 RotS- diektile 201/65/EL (auest sonastani

EL-i vastavusdeklaratsiooni aistekst on kattesaadav jargmisel infernetiaadressil: www.belkin.com/doc

KORVALDAMISTEAVE KASUTAJALE

Toote utiliseerimise kohta leiate infot veebilehelt http: belkin.

Kooskdlas ja vastavalt Euroopa Parlamendi elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete direktiivi 2012/19/EL (WEEE) artiklile 14.

Seadmel olev Iabikriipsutatud prigikasti simbol viitab sellele, et seadme kasutusaja Ippemisel tuleb seade utiliseerida teistest

jadtmetest eraldi.

Seega tuleb kasutusaja I8ppedes foode viia jastmete kus eraldi elekiri-ja jaatmete

461 anda see fagasi edasimiale vastavalt Ja kooskolas figis rakendatud uuendatud elekii- ja elekroonikaseadmete jatmete direkii

ja visil saadetud seadmete piisav eraldi kogumine hilisemaks

kasutuselevatuks aitab ara hoida véimalikke negatiivseid majusid keskkonnale ja fervisele ning optimeerib elektroonikaseadmete komponentide

finglussevéttu ja taaskasutamist.

Toote kuritahtlik kérvaldamine kasutaja poolt toob kaasa halduskaristuste kohaldamise vastaval kehtivatele seadustele.

artiklile 14.
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22(USB-C EE/USB-C 7012): 5VITZ3A, OVITZ3A12VITI2.5A, 15VIT22A
&2(USB-C ZE/USB-C AH0I#): SVIZZ3A, 9VITZ3A12VITT2.5A, 15VIT=2A
(PPS) 5-11V===2.7A. 5-16V===1.85A

(USB-A ZE) 5V

& 52! (USB-C %E + USB-C 702 + USB-A EE): 30W (ZcH)
21 74Wh, 7.4V, 10000mAh
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# (USB-C port/UsB-C cable) : 5 === 3A, 9V 22 3A,12V
Hitti: (USB-C port/USB-C cable): 5V === 3A, 9V =2 3A,12V
(PPS) 5-11V
(USB-A port) 5V === 3A, 9V Z22 24,12V T2 1.5A

8% : (USB-C port + USB-C cable + USB-A port): f A30W
AIFIBE: 0-355

27A,5-16V =2 1.85A
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